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Az Adria innenső pa r t j a , mintegy 2 mérföldnyi széles
ségben kietlen kő tenger , vagy mint az utazók — kopá r sá -
gánál és viszsegénységénél fogva •— nevezni szeretik, második 
Saehara . E g y egy ura lkodó pon t ra feljutva szomorú , meg
döbbentő képet nyújt e vidék. Többny i r e közvetlen a tenger-
sziliéből — átlagosan 3 0 — 3 5 ° hajlású kopá r hegyek emel
kednek k i , csak is mintegy első alapját képezendők ama he
gyeknek, melyek a legrendet lenebb csopor tosulásban éjszakke
leti i rányban — a tenger szine fölött közel 6000 ' magasságig 
egymás fölébe emelkednek ; rendes völgy né lkü l , egymás k ö 
zött k isebb — n a g y o b b hegyzugokat majd tölcsér alakú mély
edéseket képezve. 

E chaos alakzatban egymás fölébe rakot t hegy csopor
tozat több mint felényi magasságig k o p á r , s erdővel csak 
azontúl borí tva, tulajdonképen egy nagy, az Adria felé eresz
kedő délnyugat i lejtőjét képezi a Juli havasok azon á g á n a k , 
mely az adriai tengerrel mintegy párhuzamosan Dalmáthon 
felé nyúlik. E hegylejtő a trieszti Kars tnak folytatása, miért 
is azzal ugy kőze t i , mint egalji tekintetben azonos : főalka-
trésze a m é s z k ő , melynek felszíne és hasadékai vaséleges 

I agyag földdel vannak vegyítve. 



E kíenen *puszts^,gnak csak egyes kis részei , s ezek 
.'; csak megfeszitett szorgalommal müvelhetők, s ezek az itt 
'iOkásos száraz kőfalakkal körülkerítve, zöld színeikkel mint 

ovázok tűnnek elő a kiaszott szürke legelő közepette. A többi 
aránytalan nagyobb részt majd elsatnyult csepőte és bozót, 
najd ismét kopár silány legelő képezi , hol már nyár elején 

kiaszik a fű. 
De e vidék nem csak növényzetének szegénységében és 

elhagyottságában éles kinyomata a szélsőségeknek, hanem ez
zel karöltve égalji, légtüneti és vizarányi viszonyaiban is. 

N a g y s z e r ü d e borzalmat keltő egy vidék ez , mely hogy 
ennyire lakható, a tenger közvetlen közelségének tulajdonit
hatni ; mesterségesen tartva fen a vidék nyomorult lakóiban 
tengődő életet. 

Es e vidék kopársága évről-évre nagyobb mérvet öl t : a 
legeléstől véletlenül megkímélt csepőték tüzelő anyagnak gyö
kerestől vágatnak ki, minélfogva igen természetes, hogy a ko
pár legelő folytonosan nagyobb tért foglal el. — 

Mily' csekély hasznot nyújt jelenleg e talaj, s ezt is meny
nyi fáradalom után, azt csak azon szorgalmas és még is föld
hözragadt szegény, gyámságot igénylő tengermelléki nép tudja, 
melynél a magyarbirodalom egy vidékének lakója sem ismeri 
jobban a szentírás ama szavait: ,,s arczod verejtékében keresd 
mindennapi kenyeredet ." 

Pedig ahhoz nem kellene sem erkölcsi sem anyagi erőn
ket meghaladó áldozat, hogy evidéket avégelpusztálástól meg
mentsük, s egyszersmind fölötte hátrányos égalji viszonyait 
javítsuk. 

Mert nem a természet bánt e vidékkel annyire mostohán 
s jut ta tá ily szánandó sorsra: emberkéz tette azzá; kell tehát 
hogy emberkéz emelje egykori viruló fokára. 



E vidék — m é h n e k szemléleténél most e lborzad az em
ber , nem A^olt mindig ily s ivár ; kincset érő erdőségek bori -
ták e hegylej tőket egykor , melyek puszt í tásának alapja m é g a 
velenczei ura lom alatt lett megve tve , s azóta ezen i rányban, 
bá r lassan, de annál következe tesebben és folytonosan ha lad 
előre . 

E vidéket a végelpusztulástól megmen tendő a je len nem
zedéknek ju to t t a fáradalom, á ldozat és dicsőség egyaránt . 

S hogy ezt e lérhessük erdőt é s ped ig szálerdőt kell itt 
nevelnünk haladék nélkül, mielőtt m é g a kevés bozót és cse-
pő t e is végkép k i i r ta tnék; erdőt , mer t e talajnak l egnagyobb 
része föltétlen e rdő ta la j , melyen más te rmelés-ág nem lé te
sí thető. D e ha e talaj más tenyésztési ágra a lkalmazható volna 
is •— tekintetbe véve az égalj szélsőségeit •— akko r is e rdő t 
kellene helyet te teremtenünk, mer t csak is a fa azon növény, 
mely n a g y o b b téren együt tesen lényeges befolyást gyakoro l 
az égaljra és vizarányra. 

Je l lemző tulajdonai ugyanis e k o p á r lejtőnek a száraz és 
hosszú nyár , a lég rendkívüli és á l landóan magas hőmérsék le 
tével , valamint verőfényes napon a lég gyors á thevü lése , a 
gyakor i derül t ég és a „ b ó r a " név alat t ismeretes rendkívüli 
erős szélvész. 

Tagadha ta t l an , hogy ezen — úgy az állati, mint növényi 
életre há t rányos 'és éles je l legű égalji és légtüneti v iszonyok 
főképen a vidék hegya lka t ában , valamint a tenger közelségé
ben re j lenek , de kétségkívüli egysze r smind , hogy a b b a n a 
tengermellék kopá r ságának szinte kiváló szerepe van. 

A trieszti Kars ton tet t észleletek nyomán a napnak fekvő 
tengermelléki hegyoldalon a légmérséklet gyakran 4 - 4 0 ° R . — r a 
hág, s maga a fedetlen kőtalaj — szélcsendes, verőfényes na
pon, 8—10 fokkal j o b b a n átmelegszik mint a lég, s 1 2 — 1 4 
fokkal j obban , mint a fűvel benőt t talaj. 

Könnyen elképzelhető t ehá t , hogy ily magas nyár i l ég-



mérséklet a legtöbb felhőt felemészti, a mennyiben az oda ért 
légpára, nem hogy meg hűlne, sőt megkönnyebbülve száll odább. 
Ugyszinte a hosszú nyári verőfényes napokon annyira felhe
vült kőtalaj nem hűlhet ki a rövid nyári éjeken annyira, hogy 
a harmat csapadékot kellő mennyiségben lehetővé tehetné. S 
ha az eső létre jön is, az nyáron át nem elégítheti ki a szomjtól 
ógö talajt. Lett légyen a rövid ideig tartó nyári-eső bár meny
nyire heves is, a rendetlen sziklacsoportozat nem engedi azt 
ugyan a mélyedésekbe egészen lefolyni, de a mit a televény
nélküli hasadékos sziklacsoportozat el nem nyelt, csakhamar 
elpároltatja az uj erővel égető napsugár. 

Ezen körülménynek tulajdoníthatni, a vidék száraz nya
rait, ugyszinte egyrészt a vidék vizszegénységét is. 

Egészen más viszonyok léteznek eme kopár lejtőket ural
gó erdős hegybérczeken: ott aránytalanul több az esőzés és 
gazdagabb a harmat, több a forrás. Való hogy a gyakoribb 
esőzést ama bérezek magassabb fekvése is okozza; de ezen 
körülményt főképen még is a kopár és erdősitett talaj közötti 
légmérsékleti különbségnek róhatni fel. S hogy a forrásokra 
mily befolyással van az erdő, bizonyítja azon tény, miszerint a 
jóval m a g a s a b b a n fekvő erdőkben •—ugyancsak egyenlő 
kőzet és hegyalakzat mellet t— legalább is minden ezer holdra 
esik egy egy forrás, még az alantabb eső kopár hegyolda
lakon — a közvetlen tengerpartot kivéve — mértföldeken át 
is alig találhatni csak egy ital forrás-vizet i s ! 

E vidék egyik más, és leghátrányosabb sajátságának, az 
úgynevezett bóra. szélvésznek jellemzéséül megemlítem, misze
r in t a szél tel jes dühében ugy gyalog egyéneket , mint terhes 
s z e k e r e k e t könnyűséggel földhöz dob, házak tetejét, kéménye
ke t r o m b a dönt, sőt 1865-ik év február hó 10-én a szt. péteri 
vasú t állomásnál 4 künn álló üres vasúti teherkocsit fordított 
fél. Ily n e m ű szélvészek, k isebb, nagyobb erővel , 3—15 
n a p i t á r t a imná l a h i d e g évszakban, a közlekedés legnagyobb 



akadályára , évenként többször ismétlődnek ; e kö rü lménybő l 
hozzávetőleg megí té lhe tn i , mennyi adót fizet e vidék lakója 
a bórának . 

Ezen szélvihar ily túlságos dühöngése átalánosan szinte e 
lejtők kopárságának tulajdoníttatik. A há t t é rben , a tengertől 
mintegy 2 mértföldnyi légvonalu távolságban a bércztetők s 
a további szárazföld j ó záródású erdőkkel boritvák, mely bér
ezek légmérséklete ugy a magas fekvés, mint az erdőség kö 
vetkeztében jóval hűvösebb, Igen természetes t ehá t , hogy a 
meghűlt l é g , a természettan törvényei szerén t , a sokkal 
melegebb tengerpar t ra annál inkább is nagy sebességgel rohan, 
mert áramlásában a kopá r lejtőn semmi akadályra sem talál. 

Nem czélom azonban az itteni szelek rémitő erejét egye
dül a tengermellék kopárságában keresni, mert nagyban elő
segíti e vihar ily nagy erőveli dühöngését a hideg évszakban 
az egyenlí tő felé rohanó átalános lég áramlat is. 

Enélfogva tehát nem volna vá rha tó , hogy a bóra a ten
germel lék erdősítése után végképen elenyésznék, miután ugy 
az egyenlítő felé rohanó légáramlat okai , valamint a hegyi és 
tengenmelléki légmórséklet közti különbségek annak u tánna is 
létezni fognak; csakhogy míg egyrészt az átalános légáramlat 
ereje a lejtőket bor í tandó szálerdőn m e g t ö r n é k : addig a k o 
pár lejtő erdősítése esetében a magas hegység és tengermel
léki légmérséklet közti aránytalan különbség észrevehetőleg s 
annyira k i s sebbednék , hogy bizton vá rha tó , miszerint nem 
csak a közlekedés lenne ez által nyűgétől felszabadítva, hanem 
az innetső par ton lévő k ikötők is nagyobb biztosságot nyújt
hatnának a horgonyzó hajóknak. 

Hiszem végre, h o g y , m i u t á n az erdősí tés e vidék égalji 
sat. szélsőségeit gyengí te t t e , egészségi viszoyaira if érfsd.ető 
és előnyös változást gyakor land, s a lább szállítja a beljebb fek
vő helyeken erősen ura lkodó váltólázat. E be tegség indokai t 
és származását fürkészni nem érzem magamat h iva tva , s itt 
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csak is a mennyire felvett tárgyam keretéhez tartozik említem 
m e g , hogy e betegség e vidékeni befészkelése az erdőség 
végelpusztulása utáni időre esik, és hogy a jelentkező járvá
nyok a legnagyobb kopár területektől környezett községeket 
leginkább látogatják. 

Bár mennyire méltányoljuk is tehát e vidék erdősítésének 
nehézségeit, az ahhoz megkívántató á ldozatokat : mégis jóval 
túlszárnyalja mindezeket már magában azon sokoldalú és ne
mű közvetett haszon is, mely abból az egész vidékre háram-
lanék. — 

Mindezek pedig nézetem szerint oly határozott előnyök, 
melyeket előbbre tehetni és többre becsülhetni azon közvetlen 
anyagi haszonnál , melyet a mesterségesen létesítendő erdő 
jövedelme igér. Nem azt szándékom ezzel következtetni, mintha 
Í Í Z itteni erdősités nem ígérne kielégítő jövedelmet ; sőt ellen
kezőleg, ha egyszer ezen erdők vágási korukat elérhetik, kétség 
kivül a magyarbirodalom legjövedelmezőbb erdei közé tarto-
zandnak. Mert ha az állabok növekvése az elpusztult talajon 
az első 2—3 évtized alatt csekély mérvben haladand is e lőre , 
annak utánna — kivéve a bóra iránynak különösen kitett hegy-
zugokban — bizonnyal oly szép és erőteljes növekvés fogja a 
fáradságot jutalmazni , minőt a tulköves, nagyrészt kiaszott 
talajtól első pillanatra alig várhatni. 

Az itteni égalj és légtüneti viszonyok nagyon megnehezí
tik uervan az erdősítést, de ha az állabok annyira felserdülnek, 
hogy zárt koronázatukkal ugy a napsugár, mint a bóra káros 
befolyásaival diadalmosan daczolhatnak, akkor , mint azt a 
néhol véletlenül megkimélt egyes facsoportoknál láthatni, az évi 
növekvés várakozáson felül kielégítő. Az átlagos enyhe égalj 
ugyan is a már kellő zárathoz jutott állabnál lényegesen eme
li a különben sovány talaj termő képességét , úgyannyira , 
hogv e vidéken merített tapasztalásom alapján, a hegylejtő, 
átlagos termőképessége titán becsülve, a Feistmantel YIH-iker-



dőtalaj osztályzatába sorozható . H a tehát az égalj a már 
felserdült ál labra gyakorol t j ó t ékony befolyását a tenger közel
ségével s igy a fa könnyű és magas értékesítésével együvé ál
lítjuk, kitűnik, miszerint a már létesített s folyamatba tett e rdő 
üzem, a czélnak megfelelő fanem és vágásforgás a szokot tnál 
jóval magasabb jövedelmet ígér. 

Mindezek daczára nem remé lhe tn i , hogy az erdősí tésre 
fordított tőke már az első vágásforduló ideje alatt kielégítő 
kamato t hajtana. Mert az erdősítésnél felmerülő nehézségek an
nak költségességét annyira emelik, hogy kamatjai a csak magas 
forclában kezelhető állab jövedelmével kielégítő a rányban nem 
állanak. 

Miután azonban a tengermellék erdősí tésének előnye sok-
nemü s azt első sorban az égalji és légtüneti szélsőségekjavi tása 
s ez által a vidék átalános te rmőképességének e m e l é s e , s a 
közlekedés felszabadítása sat. k é p e z i k : ugy igen helytelen 
számitás volna, ha az erdősí tés t egyedül attól tennénk függővé , 
mennyire felel meg az abból várha tó tiszta jövedelem a befek
tetett tőke kamatjainak. 

Ezen okoknál fogva néze tem szerint nem volna mél tányos 
ha az erdősítés kivitelénél egyesektől várnánk kezdeményezés t 
i t ten első sorban az á l lamnak vannak elmulaszthatlan k ö 
telességei. 

Azé r t , hogy e mellett leginkább maga a tengeimel lék 
részesülne kedvezményben , .— következő képen az erdősí tésre 
fordított munkával első helyen önérdeké t mozdí taná elő-, •— 
még nem ad az ál lamnak jogo t k é n y s z e r m u n k á v a l hozni az 
erdősitést létre. E r r e azonban a vidék szegény lakója valóban 
képtelen is. Azon néptől , melynek máról >—• holnapra is alig
van betevő falat ja , nem k ivánha tn i , hogy munkatőkéjé t nagy 
mértékben oly üzletbe fektesse, mely üzlet csak több évtized 
múlva hajtana kevés kamatot . 
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De ezen módszer magában az ügy érdekében sem volna 
kívánatos. 

Az osztrák területhez tartozó Kars ton már több évvel 
az előtt kezdetett meg az e rdős i tés : ott azonban a kivitel fő
térbe leginkább Trieszt városa ós az illető községek vállain 
nyugszik , s az állam ugy szólván csak is a névleges pártfogó 
szerepét játsza. Azonban az e redmény is, ezen intézkedéshez 
mért . Tr ieszt vá-^sa ugyan is 1859-ben kezdte területén az er
dősítést s 1865-ig. tehát 6 év alatt mindössze 156 holdon lett 
erdő biztosítva. 

Tekin te tbe véve a nagy mennyüségü erdősi tendő té r t , ily 
lassú kivitel által csak maga az ügy valósitása van kocz-
káz tátva. 

Tekintsük az államot akar nagy csa ládnak , avagy szár
maztassuk azt a kölcsönös szerződés e lveiből : itt az áldozat 
egyaránt őt illeti. Jelenlegi á l lapotában a tengermellék az ál
lamnak vagy nagyreményű be teg gyermeke, vagy veszélyes kór
ban sinlődő hasznos tagja , minélfogva a szükséges gyógyszer 
beszerzése együttes honfiúi kötelesség. 

Tekinte tbe véve azonban az állami gépezet nehézkességét 
és lassúságát, az sem volna eszményképein, ha az erdősités k i 
vitelét közvetlen maga az állam venné át, 

Ily követkzetes erélyt és fáradhatlanságot igénylő nagy
szerű munka véghezvitelét ugy tar tom leginkább biztosi tot tnak, 
ha annak kivitele —• kellő garantia mellett — az emberi érdek
re lenne alapítva, s azzal öszhangzásba hozva. 

• Ezen alapon az ügy kivitelét pedig ugy gondolnám legin
kább sikeresen alkalmazva, ha erre a napjainkban oly élénken 
nyilvánuló társulási szellemet megnyerve , ez egy részvényes 
társulat által létesittetnék. 

E g y e czélra alakítandó részvény társulatot ped ig követ
kező alapon tartazék létrehozhatónak. 

1) Alapítsa meg a kormány az ertési költség elősitvényt, 



az értés módsze ré t és az éhez legezélszerübbnek mute-üvozó 
fanemeket, n e m k ü l ö n b e n fő alapvonásaiban azon kivételes er-
dőgazdászati szabályokat , melyek korlátai közöt t a létesitendő 
erdők kezelése s z ü k s é g e s n e k mutatkozik, s végre az erdősí tés
ből (erdőből) va lósz ínűségge l remélhető jövedelmet . 

2. Ennek alapján határoztassék meg, mily Összeggel se-
gélyeztetik évenként egy a t engermel lék erdősí tésére alakulan
dó részvénytársulat s nyi t tassák pályázat . 

3 . Az ezen sat. fe l té te leket elfogadott társulat kötelezi 
magát bizonyos év alatt a Mágyar -Horvá t t engerpar t erdősí té
sére. 

4. Az egyes városok és községek k ö t e l e s e k erdŐsi terdő 
területjök holdját egy az előirányzatban megá l l ap í t o t t áron 
vagy eladni, vagy ped ig annak ér tékéig mint r é szvényesek a 
a társulatba lépni. Annyi területet azonban m e g t a r t h a t n a k , a 
mennyit nagy áldozat né lkü l , önere jükből , akár gyömölcsö-
söknek, akar e rdőnek , fával beültetni képesek . E ezéha rz 
államsegély szinte kiterjesztetnék. 

5. A részvények befizetése b izonyos megá lap ' to t t t v d i -
jakban történhetik. Első évben ezen évdijnak kétszerese lenne 
befizetendő. 

6. Az ily módon létesített e rdő a társulat , i l letőleg város 
vagy község tulajdona marad . 

7. A haszonvétel idejéig az összes erdősi tcr .dő tér adó 
mentes lenne. 

8. A vágás megkezdéséig a tengermelléki nép a ko rmány 
vagy társulat által olcsó kőszénnel láttatik el. 

E z volna aMagyar -Horvá t t enge rpa r t erdősi tése körü l i né 
zetem. Ezen módoza tnak fő előnyeit köve tkezekben vélem 
öszpontosíthatni: 

a.J Ezen módon az állam az erdősí téshez megkívánta tó 
pénzösszegnek csak egy részét előlegezné, más részét a rész-

9 



vényesek fedeznék, mit az állam jelenlegi pénzviszonyai között 
fontosnak tar tok. 

$ ? Í: Í . J AZ erdősités sikere az egyéni haszonvágyra . tehát 
az emberileg lehető legbiztosabb alapra volna fektetve. 

c.J A nép ez által nem hogy nyomva nem volna, sőt 
egyik legjobb kereseti forrását nyerné. 

Ezek ellenében ezen erdősitési módozat főhátránya az 
egyéni és tulajdonjog megsértésében nyilatkozik. Ez t azonban 
(úgy is egy nemű lóvén a vaspályák építésénél dívó terület 
átengedéssel) meggyőződésem szerint okvetlenül áldozatul kell 
hozni a siker biztosításának. — 

Azon igen fontos kérdés marad még megoldat lanul : ha 
felélesztené-e az egyesek nyereségi vágyát egy oly vállalat, 
mely csak több évtized múlva nyújthatna hasznot? 

Er re a kísérlet adhatna leghelyesebb választ. É s pedig 
ha a kísérlet nemmel felelne, akkor nem maradna egyéb hát ra , 
minthogy az állam venné át az általam itt egy társulatnak szánt 
szerepet. 

Egyáta lában érzem, hogy még sok m á s , szorosan a tá rgy
hoz tartozó részletet hagytam érintetlenül, de a mebyeket az 
eszme egyszerű megpenditésénél feláldozhatni hittem a rövid
ségnek. Tet tem pedig ezt azon meggyőződésben, hogy ha ez 
ügyet a tisztelt szakosztály erkölcsi pártolására méltatni kegyes 
kedik, az egész tárgy felett még ugy is részletesebb eszmecse
re fejlődik, mely esetben érveimet bővebben kifejteni alkal
mam leend. 

Bá to r vagyok tehát ez űgyzet a tisztelt szakosztály becses 
figyelmébe annál inkább is ajánlani, mert ez ügy Iótesitése 
méltó ós maradandó diszemléke volna azon erőnek, melyet a 
Szt. I s tván-koronája népeinek újbóli testveriesülóse te remtet t , 
mindnyájunknak boldogitására. —-

Ifj. Bothó János.*) 

•) Óhaj tanok, h a többször is fölkeresné l apunka t é rdekes köz leményeive l . Ssserk: 



„Nézetek a juh legelőről az erdőben." 
Felelet Helni Ervin úr Ily cziliiü czikleére. 

L a p u n k m. é. l -ő s z á m á b a n H e l m E r v i n ú r n a k 
a f ö n n e b b i c z i m a l a t t m e g j e l e n t c z i k k é r e k ö 
v e t k e z ő k é t l e v e l e t k a p t u k . K ö z ö l j ü k a z o k a t 
h o g y a z e l l e n k e z ő n é z e t e k m é r k ő z h e s s e n e k e g y 
m á s s a l , s i g y a n é z e t e k t i s z t u l j a n a k . 

I. 
Mielőtt Helm Ervin úr szóban forgó czikkének czáfolásába bocsát

koznám, azon kéidést teszem föl,: fadus vagy szegény vidéken van-e az 
e rdő ; van-e á fának ára és keleté. Ha ezt tudjuk, kői nyü elhatározni 
maradjon-e az erdő erdőnek, vagy pusztítat sék derűre bomia . Tarta
mos erdő gazdasági ak veszedelmesebb ellerséget nem ismerek a korlát
lan juhlegelí'nél. Az elmaradhatlan következés mindig az, hogy az erdő 
rövid idő alatt tönkre megy s fája elpusztul, 

Mily íródén biztosítson a mezfg8ze , a juhai számára legelőt, az 
az ő gondja, kére tem szerirt a juMIlemány a legeiéhez mérendő, s ha 
még is a gjapju és trágya éitéke oly nagy, oly előnyös lenne, oszsza be 
földjeit ugy, hegy legelőnek való is jusson belőle elég, és termeszen mes

terséges takarmányt. 

A legelő kiterjesztése az erdőre , fájdalom mindig az erdész tudta 
és beleegyezése nélkül tör ténik; pedig nem kellene aklot épiteni addig 
míg a legelő biztosítva nincs. 

H. E. úr azt mondja: az erdész csak a lelegelt füvet látja, de nem 
a hasznot, melyet a gyapjú és a legelő a tulajdosnak hajt. 

Én meg azt mondom: a gazda csak a gyapjút s a nyert trágyát 
látja, az erdő csak később érezhető kárát azonban nem, s ha látja is 
nem érti. 

H. E. úr módszere elméletileg szép, de gyakorlatban az erdő vesze
delme nélkül ki nem vihető. Nem elfogulva, félszegen fogtam fel a dolgot, 
s nem mint túlzó vaskalapos (pedáns) mint H. E. úr a legtöbb erdész
nek szemére veti, ele nyiltan, gyakorlatilag. 



Valamennyi szabályai közül csak a 6-dikal és avval értek egyet, a mit 
a mésztalajrál mond.. A többinek egytől egyig ellent mondok. 

Idősb állabokban a legelőt az utakra, tisztásokra szorítani fölösle
ges ; de a fiatalosokat kimélni kell minden esetre. Furcsa! H. Pl úr, a 
fiatatalost majd feltétlenül prédára engedi, legfeljebb a csorda szétszag-
gatását kötvén ki, s még azt állítja, hogy a hol a juh legel, ott legszeb
ben n.'il a fiatalos; mig ellenben a fű nyomja el. 

Hogy a legelő a gyom elpusztítására legjobb szer, az tény; de hogy 
vele a csemeték is kárba mennek: az is tény. Lát tam szomorú példáit ez 
eljárásnak eleget, s óva intek mindenkit a csemetéknek ily módon való 
felszabadítását követni. Ha már csakugyan szükség van erre, akkor 
emberi kézzel történjek az ; de a juhot, mint gyomlálót, csak ugy szere
tem, mint kertésznek a kecskét. 

A juh természeténé 1 fogva falánk és nyalánk, mely utóbbi tulaj
dona főleg akkor észlelhető, h a m a r kissé jól lakott. Meggyőződtem erről, 
s nem egyszer láttam, hogy hátsólábain fölemelkedve rágta le az elér
hető ág lombját. 

Bűn volna azonban az erdei legelő használatát megtiltani ott, a 
hol az kár nélkül használható. Az értelmes erdész mindig igyekezni fog, 
az erdőből lehető nagy hasznot húzni, s e czálra a mellékhasználatokat 
lehetőleg k i a k n á z n i , s e tekintetben természetesen mindig a birtokos 
haszna az a mit szem előtt tar tani köteles. De ki fogja azt tagadni, hogy 
a kárt meg kell akadályoznia, ha bár a mezőgazdaság az által haszon
hoz ju tna is. 

Sok uraság van még ná lunk , a ki mezőgazdaságát az erdő rovására 
terjeszti ki, de ez nem maradhat igy, s a mint a fa ára és annak keleté 
emelkedik, fel kell hogy nyíljanak ezeknek szemei is. 

Részemről csak a következő két esetet ismerem, midőn a lege lő az 
erdőben megengedhető vagy eltiltandó. 

Oly állabok, melyek már surjáuossá serdültek, és melyekben nincse
nek apró fiatalossal be nőtt tisztások, átengedhetők minden korlátozás 
nélkül juhlegelőnek. Legalább 7-évvel vágás előtt azonban az erdőt tila-



lom alá kell helyezni, hogy lombiéfeg képződhessék, a talaj termőképes
sége javuljon, és a természetes felujulásra alkalmassá váljék. 

Valamennyi fiatalost ellenben, a mely surjános korát még el nem 
érte föltétlenül tilalmazni kell, különben a fa, melyet a juh elér semmire 
fog menni. 

Reménylem, szaktársaim osztani lő; ják nézeteimet, és ellenokaím 
helyeségét el ismerik; Ii. E. úr jetiig czáiolatom érveit nem fogja tagadni. 

Csákberény 1869. 
Huh Rczfeö idei «!<;>-z. 

II. 
A t. fizi.kkjró szükségesnek t a i l j a , a juhlegelőre nézve nyilvános

ság elé hozjcij mily fontosságú hasznot kéj ez az erdei legelő, és egy
szersmind felhívja szaktársai t , hogy vagy meg czáiolják, vagy pedig 
állítását helyesnek ismerjék el. 

Nézetét pártolni úgy hiszem szaktár: ai között nem fogja senki sem. 
A tisztelt czikkíró azt állitja , hogy némely erdészek nem gondol

nak a mezőgazdaság igény ive l félszeg felfogásból számításon kívül 
hagyván a juh tenyésztésből eredő hasznot , és azt jegyzi m e g , hogy 
ezt csak oly erdész t ehe t i , ki egyedül a lelegelt füvet látja, a gyapjút, 
mely oly sok hasznot hoz pedig be, nem. De nem tagaeija a t. czikkiró, hogy 
mennyi kárára is lehetnek a juhok az erdőnek, sőt a végpusztulást is 
elő idézhetik; és ennek mind az illető szegény erdész legyen a z o k a t . 
Helm. úr szerint. 

Miként lehet tehát az erdő pusztulásárak veszedelme nélkül hasz
nálni a juh legelőt. 

Az én szerény nézetem szerint semmikeíp sem ; kivált ültetvények 
vagy fiatal vágásokban és hegyes vidéken. E r r e igen sok példát tudnék 
a tisztelt czikkírónak mutatni vidékünkön. Szerinte az idősb erdőré
szekben keresztülfutó u t a k , vagy hatá ivona 'ak igen sok legelőt nyúj
tanak. 

De havaiamely erdő idősbek közé számíttatik, annak teljesen záro-
doüaalí i - l l lenni ; itt pedig mentől kevesebb a legelő; ha pedig silány az 



erdő, de a legelő jó : akkor az illet j tulajdonostól függ jó erdővé átala
k í tan i , és a hasznot idővel belőle a gyapjú helyett a fa értékesítés által 
húzni vagy pedig meghagyni a rosz erdőt é s a jó legelőből a gyapjú 
által pénzelni. 

Továbbá, miként legeltessenek a fiatal ültetvényesek része , és mily 
felügyeletet igényelnek, az mind egyedül az erdész gondja, és ha ellen
kező képen történik vétke is egyszersmind ? 

Bocsásson meg a t. czikk iró ú r ! én azt teljes lehetetlenek tar
tom, hogy a szerinte előadott mód szerint czélt lehessen é rn i ; mert men
jünk ki bár az erdőre és nézzük meg mit mivelnek a j u h o k ; megfogunk 
győződni, hogy ha bár megszabott idő s órákban bocsátjuk is a nyájat az 
erdőbe, és bár mint törekszünk a szabályok megtartására, még is igen 
rövid idő alatt számtalan fatörzöcsketől lesz megfosztva a tér. 

Ültetvényeket gyomtól lelegeltetés által kár nélkül felszabadítani, 
teljes lehetetlen, még a legszigorub rend mel le t t is. Tapasztalásból tud
juk, hogy természetes tulajdonsága a juhnak tömegben legelni, főkép er
dőn, hol vad, eb, és, minden falevél zörejétől öszveriaclnak, és ilyenkor 
nem csak egymás elől kapdossák el mohon a növényeket, hanem még 
lábaikkal is mennyit taposnak el. Ott lehet azután illyenkor a szegény 
erdész és bár mint hordja is szivén kötelességét, mit tehet róla. 

Menjünk ki tehát az erdőre, szemléljük végig a gyom kőzött szenvedő 
plántákat. Igaz ugyan, hogy első éveikben igen lassan ha ladnak felfelé, 
de nem kell csüggedni, idők múltával felül kerekednek és azután szem
látomást sietnek ők is egykori ellenségeiken boszut ál lani . És szemlél
jük a lelegeltetés következtében a gyomtól nem szenvedő részeket is. 
Mit l á tunk? Töbnnyire korona nélküli fácskákat. A gyom és a lomb
hulladéktól tiszta most az erdő, de a száraz nyáron át nincsenek-e most 
kitéve hason veszélynek ? 

Általában nem oszthatom t. czikkiró úr nézetét, mint azt önma
ga is előre látta hogy az sokak nézeteivel homlokegyenest ál. 

Higyje el t. II. ú r hogy az általa hirdetett elvek sem az elméleti
leg képzett, sem a gyakorlat iskolájából kikerült erdészek között visz-



hangra találni nem fognak. Én részemről meg vagyok győződve, hogy az 
ő kivánsága szerint nincsen erdész , a ki a legeltetést az erdőben a felu-
julás teljes veszélyeztetése nélkül keresztül vigye. Részemről az örökös 
juhlegeltetés siralmas eredményeit a Bakony vidéki erdőségekben szo
morú tapasztalásból ismervén, vele kezet nem foghatok 

Csurgón 1869. 
Hőrvich Ernő 

számnadó e rdész 

Részvénytársulatok erdei termékek értékesí
tésére. 

A magyar-osztrák birodalomban nagy számmal fölmerülő vállala
tok, főleg az ipar terén, nem kis mértékben vonják magokra az általá
nos figyelmet. 

Okkal lehet ugyan állítani, hogy ezek némelyike inkább csak ámí
tásra van fektetve ; ele ha elgondoljuk, hogy a v é n Austria e téren minő 
keveset t e t t : átfogjuk l á tn i , hogy sok az, mit a bürokiat ia bilincseiből 
fölszabadult ú j Ausfriának jóvá fenni kötelességül jutot t . 

Kern csak figyelmet, de különös méltánylatot igénjelnek néhány a z 
e r d é s z e t t e r é n íölmerült vállalatok már csak azért i s , hogy abból 
következtetést vonhassunk azon rendszeire , mely alat t az erdészet Au-
striában eddig nyögött, — ámbár e vállalatok további kifejlődésük által, 
a fakereskcclésnek csaihatlanul nagy lendületet fognak adni. 

E vállalatok eredménye lölött egyelőre ítéletet hozni még nem va
gyunk képesek; mind a mellett azok közelebbi megismertetése nem le-
end érdektelen. 

Ily vállalat ez év folytán k e t t ő ' a l a k u l t m i n d k e t t ő a z e r d ő k 
k i a k n á z á s á t é s a fa k e r e s k e d é s e l ő m o z d í t á s á t tűzvén 
ki czélul. — Mindkettőnek székhelye Bécs. 

Az első „ M a g y a r - o s z t r á k e r d e i i p a r-r é s z v é n y t á r s u 1 a t" 
nevet vévén föl, 12 millió tőkével bír 200 forinttról szóló részvények 
mellett, s már is szabadalmat nyert . Élén egy Pálffy herczeg áll, alapí
tóihoz pedig Bécs és Magyarország első fakereskedőit számitin : i-eWí-é 



nyei jóval t.ul vannak jegyezve és a vállalat maga bizalommal üdvözöl-
tetett, — 

A társulat föladata annak alapszabályai szerint: az erdőgazdasági 
érdekeknek elsőrendüleg, különösen pedig az erdei iparnak előmozdítása; 
az er ie i termékek lehet i legjutányosabb értékesítése; új jövedelmi for
rások megnyitása megfelelő vállalatok életbeléptébe á l ta l ; végre pedig, 
az erdei termékek elszállítása a nagyobb piaczokig jutányos föltételek 
mellett, — 

E föladat megoldása végett a társulatnak joga van : 
1) mindennemű erdei termékek (tűzi. épület és szerszámfa sat.) be

vásárlása és eladására, sajátüzleti leg vagy pedig vállalat képen ; 

2) egész erdők vagy egyes erdőrészek megvásárlására, vagy azok 
haszonbérbe vételére fordaszerű letárolás végett; 

3) rakdák, ügynökségek, sat. fölállítására bár hol, faanyagokkal 
kül és belkereskedelem folytathatásának szempotjából; 

4) kamatos előlegezéseket nyújtani minden a társulatnak eladott, 
vagy vállalat képen átbocsátott és az erdőüzlethez tartozó czikkekre, il
lő biztosíték mellett; 

5) az erdei termékek szállítására és azok átdolgozására; mely 
czélból a társulatnak szabadságában á l l , minden erre megkívántató ké
születeket megtenni, üzleti építkezéseket létre hozni, tutajozást, fauszta-
tást életbe lépte tni , facsuszo rakat készíteni , fürész malmokat építeni 
sat'; 

6) közlekedési eszközöknek saját erején levő felálitására egyedül 
vagy másokkal egyesülve, vagy pedig már fönálló vasutak.*) gőzhajók 
sat. basználhatására egyezmény utján, olcsó és gyors szállítás végett. 

E társulat a weidhoteni államuradalom megvásárlásával nyitotta 
meg tevékenységét, ez uradalomnak területe 23 ezer holdból áll, melyből 
19,000 hold bőven ellátott és vágható korban levő erdő; 3,000 hold ha-

* Meg kell itt eml í tenünk Lo-Pres t i bá ró által u jabb időkben föltalált s főleg 
a fának erdőkből való szál l í tására igen a lka lmas vasú t j á t , me lynek gyakor la t i a lka l -
mazha tá sá t és olcsó k iá l l í t ásá t i l le tékes helyről dicsérni ha l lo t tuk . — E v a s ú t kü lönö-
ten a lka lmasnak ta lá l ta to t t oly e rdőkben , melyek hegyekon feküsznek, hol az u t a k k é 
szítése köl t séges s hol azok ra csak rövid ideig van szükség, és pedig azér t , mer t a vas 
u t a t haszná la t titán könnyen föl l ehe t szedni és más he lyre elszáll í tani . 



vasi hegység szikla s egyébbnemü föld. Ez urodalmat az állam „ s z a k a 
vatot t" (?) becslés nyomán 700,000 forintért adta el ; de annak első ve
vője már nemsokára egy millió ezüst forintért adta el azt egy franczia 
társulatnak, mely az ez uradalom területén átfolyó Ips vizét, — mely 
Linztől 14 mértfóldel lejjebb a Dunába szakad — kiváló szorgalommal 
s tetemes költséggel rögtön tutajozbatóvá tévén, Amstettennél egy 10 ke
retű gőzfürészt épített, mely jelenleg évenként egy millió köbláb füré
szelt anyagot szolgáltat , melyet terű gyanánt tutajokon tovább szállí
tanak, — s miután az uradalom igy berendezve volt, eladta azt az erdő 
ipartársulatnak 3 millió forinton. 

Ez eset, mely legkevésbé sem áll egymagára, például szolgál mily 
kevéssé volt képes átlátni Austriának állam-erdőigazgatósága erdeinek 

jelentőségét, s minő kevés belátással bírt azok szakavatott kiaknázására, 
s bir jelenben i s ; mert azon eszmét, hogy miként kellessék hasonló vál
lalatokba jövedelmező tőkéket fektetni, még mindig nem képes fölfogni.*) 

Mi nem tudhatjuk, hogy a franczia társulat minő öszvegeket adott 
ki a föntemlitettt előmunkálatokra s minő üzlettőkét fektetett vállalatába, 
de mind a mellet a 700000 frt. és a 3 millió között nagyon is föltűnő a 
különbség, végre pedig az erdei ipartársulat is csak megvárja jövedel
mét. — Mi elhisszük ugyan föltétlenül, hogy eltérve azon általános ál
lamgazdasági elvektől, melyeket fölhozni lehetne , főleg Ausztriában 
elég indok volt arra, mely ellene szólt ilyszerű vállalatok életbeléptetésé
nek az állam által és sajátüzletileg, de mind a mellett a weidhofeni ura
dalomnak az állam erdőhivatalnokai által oly csekélyre becsült értéke 

" Kivé te l t ke l l t e n n ü n k erre nézve a mi h o n u n k je len leg i ál lam erdő- igazga tó

ságá t illeti, mely u tóbb i i dőkben az erdei ipar és g a z d a s á g t e rén nagysze rű r e fo rmoka t 

hozot t l é t r e , s me lyek pénzügy-min i sz t e rünknek oko t és a l k a l m a t n y u j t o t t a k a financzi-

alis ügyekrő l a d o t t r e s u m m e j á b a n nyí l tan k imondan i , hogy a rejsort jához ta r tozó á l lam

e rdőknek 18G8-diki j ö v e d e l m e , az előbbi é v e k jövede lmé t , eddig is m á r négysze resen 

tú lha ladta . — E reformokból e lég k i e m e l n ü n k , hegy m á r eddig a Maros és B é g a m e l -

ték i , az "Unghvári, a Diósgyőr i , a H r a d e k i , Szomolnoki , Sóovár i és Máramaros i e rdők 

te l jesen sze ivez te t t ek , s hogy az e rdők eddig csak ré szben fe lhasznál t f a t e rmésének 

t e ' ; e s és előnvös é r tékes í tése , a l e f i o b b s iker re l fo<ran!>*'v~ - ' " L . 
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sajátszerű világot vet, ugy erre, mint pedig az államjavak eladásánál egyál

t a l á b a n követett minden eljárásra. 

A második társulat czime. „ k e r e s k e d e l m i t á r s a s á g e r 
d e i t e r m é k e k s z á m á r a " és szintén szabadalmazott. Alapi tó i : 
Thurn és Taxis Hugó herczeg, Hart ig és Forgács grófok, a mar iabrun i 
erdész akadémiának igazgatója Wessely és tőbb kereskedői czég. 
Alaptőkéje 20 milliót fog tenni. A vállalat programmja szerint e társulat 
vezetésével egy kereskedelmi és egy pénzügyi-igazgató lenne megbízva 
az igazgató választmány fölügyelete alatt, s fiók ügynökségekkel fogna 
bírni Pesten, Prágában, Brünn és Lembergben, Zágrábban, Salzburgban , 
Innsbruckban, Triestben és Fiúméban, s ügyviselőségekkel a külföld fő 
piaczain. Föladata e t á r su la tnak : „Ilorváthország, Slavonia, Galizia és 
Bukovina e ld ig még igen csekély mértékben igénybe vett erdeinek sza
bályszerű kiaknázása," — mely czélból egyes erdők megszerzésére fogna 
töreke lni megvásárlás vagy haszonbár utján, melyek termékeinek ér té 
kesítésére többnemű tervezetek lennének életbeléptetendők u. m. vizek 
szabályozása, országutak és vasutak építése, raktárak s hajógyárak te
lepítése, fürész, cser- és gubacsmalmok épí tése, üveggyárak, hamuzsir-
föződék életbe léptetése sat. 

Az üzletnek fő előnyét abban fogják lelni, „hogy a még ki nem ak
názott erdőket normális állapotra vissza vive, azok roppant mennyiségét 
fogják nyújtani a legszebb fának, mely a már kezelés alat t levő erdők 
normális jövemét tetemesen tulfogja múlni ." Azon időszak, mely e ter
vezetnek alapjául szolgáland, az az, azon turnus , melynek lefolyta alat t 
a no-rnmlis állapot a még ki nem aknázott erdőkben helyre leend állítva, 
90 évre van kiszabva, mely korszak lefolytával a társulat létezése is 
megszünend, a jelenben érték nélküli őserdők helyett rendezett állabokat, 
s a mostam pazarlás helyett okszerű erdőgazdaságot hagyván maga után 
hátra. — 

E jn indké t társulat czélját közeiebről tekintve kitűnik, hogy mind 
k ttőnek törekvése az erdők czélszerübb kiaknázására van jirányozva, 
mire csalhatatlanul Austriának nem egy részében bő alkalom nyilik. 



A z e r d ő k n e k f ö l h a l m o z o t t k é s z l e t e i b ő l a l e h e t ő 

l e g n a g y o b b n y e r e s é g e t v o n n i a z o k é r t é k e s í t é s e á l t a l , 

ez a nevezett társulatoknak fő törekvése. 

Ez eszme ellen egymagában semmi kivetni való[nincsen, mert a 
társulatok működése csak is előnyös lehet ; azonban az erdők föntartá-
sára, s utánnövesztésére nézve, nem nyújtanak azok semmi biztosíté
kot, ámbár mindkettőjök programmja „ a z e r d ő g a z d a s á g , e r d ő -
m i v e l é s r e n d s z e r e s i t é s é r e , " s a „ f o r d a s z e r ü l e t á r o 
l á s r a nagy súlyt fektet; és ebben rejlik a veszély az egészre nézve. 

Hogy a vállalat eredménye a részvényesekre nézve kedvező leend-e 

vagy sem, nem annyira a társulatnak alapszabályaitól, hanem attól fog 

függeni, hogy az ügyek vezetésével minő egyének lesznek megbízva. 

A fönnebb érintet t veszély elhárítása a társulat szakvezetőjének ke
zébe leend letéve, a szerint a mint az zsál mány-gazdaságot folytatand 
vagy pépig az erdők kiaknázásánál azok jövő föntartására i s , czélszerü 
ujbolitás által fog gondot fordítani. 

Lázár Jakab. 

A méter mértékről 
Az orsz. c rd . egyle t 1869. k a s s a i kfizgyíilésén el&'adta W a g n e r Károly , 

A franczia mér tékrendszer t a tudományos világ mint 
legczélszerübbet régen elfogadta s a mennyire ha ta lmában 
volt a közélet terére is á tv i t t e , mer t a mint tudjuk a gépészek 
részben az épitészek és mérnökök sőt a kézmüiparosok közül 
is a szabók keztyüsök sat. már régóta a méter mértékkel 
élnek. 

E mértékrendszer kötelező használata eddig tudtommal 
törvény által franczia országon kívül csak Belgiumban Görög
országban, Hollandiában, Olasz- és Spanyolhonban van elren
delve, A nagy német nemzet csak 1865-ben tet te az első ha-



tározó lépést a méter rendszer behozatala végett , midőn a bo l 
dogult németszövetségi gyűlés a franczia mér tékrendszer elfo
gadására nézve egy tervezetet dolgozott ki. Ezen tervezet 
alapján a mostani éjszaki és déli német szövetség a franczia 
mérték behozatalát 1872-től kezdve törvény által elrendelte, 
tetszésére bízván mindenkinek addig is e mértékkel élni. 

A közvélemény honunkban is sajtó utján rég sürgeti a mé
ter mérték behozatalát , a közgazdasági magyar ministerium az 
ismételt nyilvános felszólalások folytán indit tatva érzé magát 
tavaly félhivatalos utón kinyi latkoztatni , hogy a méter mér ték 
behozata la iránti munkálatok és tárgyalások folyamatban van
nak. Részemről azon nézeten vagyok, hogy miután 1865-ben 
a magyarosztrák birodalom lajtántuli része még a boldogul t né 
met szözetséghez tar tozott s így az emiitett 1865-iki megálla
podáshoz hozzájárult, s ké tség kívül még ma is mellette v a n ; 
továbbá miután a magyar b i rodalom tudományos és iparos 
intézetei hivatalosan egyhangúlag a méter rendszer behozata lá t 
szükségesnek nyilvánitották, s miután végre a magyar b i roda
lomhoz ez i rányban hasonló viszonyokkal biró német államok 
a franczia mér téket törvény által elfogadták, azt tar tom hogy 
semmi sem áll útjában annak, hogy e mérték használatát a 
magyar országgyűlés is mielőbb törvény által elrendelje. — 

Ezen jogosul t feltevésben talán időszerű lenne hogy a. t. 
közgyűlés fontolóra vegye, váljon a franczia mér ték rendszer 
erdészeti szempontból tekintve megfelel-e honi viszonyainknak 
minden tekintetben, nehogy úgy jár junk mint a német erdészek, 
kik csak az illető törvény megalkotása után ju to t t ak azon meg
g y ő z ő d é s r e , hogy a megállapított köbmér tékegység az e rdő
használat és értékesítés terén, az ottani, s a miénkhez hasonló , 
viszonyok közt ki nem elégítő. 

Mint egyedüli köbmér tékegység ugyanis a köbméter fo
gadtatott e l . ez az erdőbecslés terén ugy mint a tűzifánál is 



egészen megTeléío köbegység ( 3 1 , 65 W) minthogy az előbbi
nél a tör tek mel lőzését , az utóbbinál ped ig a tűzifa n a g y o b b 
ér téke mellett annak k i sebb részekben való eladását lehetiti. 

Másként van azonban az épületi és szerszámfa eladásánál 
a melyre már most és a jövőben a l egnagyobb súlyt kell fek
te tnünk; a tüzifatermelés, a tüzelő pótszerek napról nap ra na
gyobb mér tékben való előállítása által mindinkább hát térbe 
szorul ugy, hogy az előrelátó erdész már ma, főképen épület és 
szerszámfa termelésre dolgozik, s a tűzifát sok helyüt t csak is 
mint mel lékanyagot tekinti . 

Az épület és szerszámfa nagy része a p r ó b b részle tekben 
és mennél tovább annál nagyobb áron adatik éli Ha a köbmér
tékegység a köbméte r lenne, akko r az eladásnál s a számadá
sokban hasztalanul 3—4 tizedtörttel kel lene folytonosan ba j 
lódnunk, mer t egyedül egész számokkal a fa magas á ra mellett 
számítani egyátalán nem lehet ; így például mostani fa áraink 
mellett ha égj köb láb é r téke 15 kr. akkor egy köbméte r ára, 
4 frt. 74-9 kr. volna, ily menyiségek mellett belátni, hogy egé
szekkel számolni akár a vevőre akár az e ladóra nézve nagy ká r 
nélkül nem l ehe t , ha ped ig tör tekkel dolgozunk akkor meg 
hasztalanul legalább három tizedes törttel kell k ü s z k ö d n ü n k ; 
így pé ldáu l h a 2,5 k ' = 0 , 0 7 9 km. fát adnánk el, itt kellő pon 
tosság czéljából t. i. hogy még 0,1 k ' tekinte tbe vegyünk, egy 
hasztalan nullát és 3 t izedes tört számot kellene használnunk. 

A ki épület és szerszámfa eladással foglalkozott, b izonyo
san érezte hogy a mos t használa tban lévő bécsi köb l áb is mái-
igen alkalmatlan és nagy köbegység , melynek a j ó faárak mel
lett már t izedtörtei t is számításba kell venni ';*mennyivel alkal
mat lanabb köbegység volna tehát még a köbmé te r mely a b é 
csi köblábnál 31,66-szer n a g y o b b . 

Német szaktársaink a többször emiitett törvény által, mely-
oen egyedüli köbegységül a köbmé te r lőn megállapítva, zavar
ba jöttek, s a dolgon segítendő, a német erdészek és mezőgaz-



dák 1869 május havában Boroszlóban tar tot t közgyűlésén ha-
tározatilag kimondták, hogy a közgyűlés elnöksége által a ké t 
német szövetség minden egyes kormánya megkeres tessék az 
iránt, hogy oda hassanak, hogy az illető törvénybe toldalékul 
egy kisebb s a viszonyoknak megfelelő köbmér tékegység vé
tessék föl. 

Az volt most a nagy kérdés , hogy mi Jegyen tehát azon 
erdészeti köbegység, hogy egyrészt köbtar ta lma megfelelő le
gyen, másrészt pedig annak méretei a méter rendszerbe be ü l 
jenek . A köbmilimeter és köbcentiméterről mint parányi k ö b 
egységekről természetesen szó sem lehetett . Némelyek a li
terre gondol tak mely, eltekintve attól hogy űrmérték s pinttel 
fát mérni nem szoktak, még mindég kicsinek találtatott , mint
hogy az a köbméternek ' /ooo -ed részét teszi , az az egy k ö b d e -
eimeter t ; koczka melynek magassága mélysége szélesége 1 dm. 
Legczélszerübb köbegységnek találtatott a köbméte r '/íoo-ad r é 
sze, mely köbtar ta lmára nézve at izedes rendszerbe egészen beillik 
minthogy ha azt köbméte r re akarjuk változtatni, csak a t izedes 
j egye t két hellyel balfelé kell helyeznünk; csak az volt a bökkenő 
hogy ezen köbegységnek, ha azt koczkának képzeljük, oldala a 
hoszmórtékegység kerekszámu tizedes részeinek egyikével sem 
talál, mert az 0 ,2154 m. holot thoszmórtékül csak a méter t de -
eimetert és milimetert szabad használni. JSémet szaktársaink e 
bajon az által segítet tek hogy a választott köbegységnek nem 
koczka, hanem négyélü hasábalakot adtak, melynek hossza 1 
méter, szélessége 1 deciméter s magassága is egy deciméter; az 
az, alapsikja egy négyzet deciméter vagy is'/'«o négyzet m é t e r ; 
ezen méterhasáb már minden tekintetben beilleszthető a mé
ter rendszerbe s jó l és könnyen képzelhető a lak ; minél fogva 
a gyakorlat i és közéletbe kétségkívül sokkal hamaráb ós álta
lánosabban fog alkalmaztatni mind eddig a köb láb , mellyel 
nemcsak némely fakereskedők hanem az e rdőbi r tokosok és 
nem kevés számú erdőszök sem akarnak é ln i . jórészt azért 



mert koczka alakjánál fogva nem hasonló semmi alakhoz, a 
melyben a fát az erdőipar terén feldolgozni szokták. 

A méter hasáb a bécsi köblábnak kerekszámban csak Vm 
részét tévén, azon előnnyel is b i rand hogy a faeladásnál annak 
töredékeit mindég el lehet hanyagolni , mihez a frank pénznek 
netaláni behozata la folytán még az' is j á ru lna hogy egy hasáb 
épületfaárát , 0,4 mos tan ik ra jczá r t é rő egész cent imes-kben fog 
lehetni megállapitni s igy egyáltal jában tör t számokkal nem 
kellend számítani. 

Nem tudom sikerült e magamat kellőleg megértetni s a 
méterhasáb előnyeit úgy előtüntetni, hogy a t . közgyűlés körül
tekintő német szaktársaink baján okulva, indíttatva érezze ma
gát határozati lag kimondani , hogy erdészeti szempontból a k ö b 
méter mint köbegység egyedül nem elégséges hanem, hogy 
még egy második kisebb köbegységre is okvetlenül szüksé
günk, van s ez nem lehet más mint a mé te rhasáb , a köbméte r 
nek Vioo-ad része. H a a t. közgyűlés ez indi tványomat ha tá ro 
zattá tenni hajlandó l e n n e , akkor bá to r volnék azt még avval 
megtoldani hogy küldetnék ki egy bizot tság azon czélból, hogy 
az emiitett ha tározat ér te lmében a közgazdasági ministerium-
hoz intézendő feliratot szerkesszen'melyben ez felkéressék, hogy 
a franczia mér tékrendszer behozata la iránt készi tendő tör
vényjavaslatában a köbméte ren kivül a méte rhasábot mint ki
sebb köbegységet is felvegye. 

Fanemeink elnenevezéséröl 
(Az erdésze t i műszótá rhoz) 

i l l é s N á n d o r t ó l . 

Fanemeink elnevezésénél az öreg Diószegit és Fazekast szoktuk 

követni , kiknek 1807 Debreczenben megjelent munkája „Magyar füvész 

könyv" valódi áldás ránk nézve e tekintetben. 



Valóban e két férfiú működését példa képül állithatni föl , kik a 

dulce otiumot oly hasznos munkára fordították. 
Nem szalasztbatom el azonban ez a lka lmat , hogy föl ne említsem 

azt, mily igazságtalanul bánnak el.j tudósaink]ezen iértiak egyikével, 
midőn nevét egészen ignorálják. Pedig nem lehet t u d n i , melyiket illeti 
meg sajátképen az oroszlán rész. Az előszó végén ugyanis ABC rendben 
Diószegi Sámuel debreczeni prédikátor , és Fazekas Mihály főhadnagy 
vannak alá [írva. A ezimlapon egyik sincs meg nevezve. 

A szóban lévő munkának főérdeme az,'hogy kitűnő magyarsággal , 
bá r sok esetben nagy merészséggel alakították a növények neveit, s csak 
az a kár , hogy De Candolle rendszerét nem ismerték. 

Linné rendszerének ,; vagyis a mesterséges rendszernek meg vannak 
az előnyei, melyek különösen a meghatározásnál , mire nézve a virág 
mindig a legbiztosabb adatokat szolgáltatja, elvitázhatlanok. 

De a ki c.-ak egy kissé foglalkozott a növényekkel," lehetetlen, hogy 
furcsának ne találja azt, miszerint egy osztályba tartoznak pl. az egylaki-
ak seregében a falkásak közé: a felhőkbe meredő fény vek, a harasztnemü 
ricinus, a földön kúszó momordica, tök, ugorka, gönye (bryonia), és szi-
gormag (sicyos). 

Valóban, tekintve ily összezavarását oly annyira különböző nö
vényeknek, szinte örül az ember lelke, ha a természetes rendszerben fel
keresi helyeiket, és a coniferák, v. toboztermőek között találja a fenyve • 
k e t ; azeuphorbiaceak, kutyatej félek, között a r ic inust ; a cucurbitáceák, 
töktélék, között a tököt, ugorkát, szigormagot, bryoniát, sat. 

A növényeknek csoportosítása természeti tulajdonaik szerint sokkal 
czélszerübb világosabb, és a nemeknek ily módon^való alakítása számos 
könnyebbséget okoz; melyeket csak az érez igazán , a kinek dolga van 
velők folytonosan. Hogy példát azerdőszet köréből vegyek, Linné pinus 
nemében ott van valamennyi fennyő: pinus picea, balsamea, abies, sil-
ve^tris, pinea, cembra, strobus, cédrus larix sat. pedig piceát, (De Candol
le szerint epicea, Tanne) kétfélét ismerünk, még pedig valódi épiceát 21 
fajt, hemlok épiceát 6-ot, abiest Link. (Fichte) 12-őt, abból a nemből pe
dig;, melybe a pinus sylvestris tartozik 84 e t , larixot pedi? 7-et. M n '-



most tessék ennek a 130 fenyő fajnak nevet adn i : vörös, sarca, kék fe-
nyő, utoljára az egész szótár kilesz merítve, s valami szerencsétlen utazó 
fölfedez egy ujat valahol a Hottentot ták között, azután mit csinálunk V 

„Mi közünk nekünk azokhoz az exoticus fákhoz", mondja a szives 
olvasó „a m i n á l u n k honos, annak van vezeték neve i s , keresztneve is, 
megismerjük, s a többit nevezzék a tudósok latin névvel, ők ugy is 
megértik egy mást ." 

Jól van , nem b á n o m ; tehát maradjunk csak honi fajaink mellett. 
Minden erdész tudja azt, hogy az erdei, szurkos, tengerei, havasi sat. 

fenyők, t. i. azok, melyeknek tűi párjával, vagy ötével vannak egy hüvely
ben, és toboz pikkelyeik végükön meg vannak vastagodva sat. nemcsak alak-
tanilag válnak el a jegenye, lucz, és vörös fenyőtől, hanem természetüket, 
használatukat illetőleg is. Rendesen együttesen említtetnek meg a tan 
könyvekben, s a németeknek könnyű a dolguk, röviden rámondják: Die 
Kiefern so und so. Nekünk azonban mindig el kell reczitálni az egész 
lé tán iá t ; mert ha csak erdei fenyőről beszélünk, azt is gondolhatja valaki, 
hogy az a mit mondottunk, nem áll az austriacáról, cembráról, pumil ió-
ról, sat. 

A ki nem hiszi a mit mondottam, üssön föl bár mely YYaldbaut, és 
meg fog szavaim valóságáról győződni. 

De talán nem is szükséges, hogy hosszan védjem nézetemet: az 
orsz. erdészeti egyesület 1869 közgyűlésén Kassán , több oldalról hal
lottam e miat t panasz t , s t ö b b oldalról azon nézet nyilvánítást, miszerint 
fanemeink magyaros elnevezésével nincsenek tisztában. 

Részint miután magam érzem irás, előadás közben folytonosan e 
hiányát nyelvünknek, részint hogy a fennt emiitet t felszólításoknak ele
get tegyek, lépek indítványommal az erdészeti közönség elé. Kijelentem 
azonban előre, hogy én szakképzett nyelvész nem vagyok, s addig az aján
lottak használatát helyesnek nem tar tom, míg egy tekintélyes nyelvész, 
mint pl. Fogarasi vagy Ballagi, vagy növényész, mint pl. Gönczy vagy Dr. 
Pólya véleményt nem mondottak fölötte és helyben nem hagy ták , vagy 
valami jobbat nem ajánlottak. Felkérem egyszersmind páha tá r sa ima í , 
ne sajnálják a dolog lölött gondolkozni, és megjegyzéseiket e lapok szer
kesztőségével közleni. 

"Vegyük először a toboztermőket. 



Coniferae. Toboztermők . 
I. Család. 

Ephedrineae. Bogyópikk-félék, 

Párkalász bogyópikk Ephedra distachya, 
Törpe bogyópikk D.F.*) Ephedra monostachya, 
Sínai vasfa. Gingco biloba L. - Salisburia adianthifolia Sin. 

II. Család. 
Taxineae. Tisza-félék. 

Ternyő tiszafa D.F. Taxus baccata. 

III. C s a l á d . 

Cupressineae, Cziprus-félék. 

1. J u n i p e r u s. B o r ó k a 
Gyalog boróka v. köz boróka juniperus communis, 
Nehézszagu boróka vagy büdös boróka juniperus sabina, 
Yirzsíniai boróka juniperus virginiana, 

Múló levelű boróka D.F. juniperus phoenicea, 
Havasi boróka juniperus nana. 
Vörös boróka juniperus oxicedrus vörös bogyói után. 

2. T h u j a . T u j a . 
Nyugati tuja DF. thuja occidentalis, 

Keleti tuja DF. thuja orientális. 

3. C u p r e s s u s . C z i p r u s . 

Örökzöld cziprus D.F. cupressus sempervirens. 
Ezen osztályok és nemek maradhatnának a fönnebbi változtatá

sokkal ;**) j a 4-ik osztályt azonban, az abietineákat előbb ismertetni 
fogom. Az osztályozás a következő; minél csak a tobozokra és tűkre fo
gok gzoritkozni: 

*) ^Diószegi és Fazekas . 
•») A hol n iue^a név után a növényész nave , azon e lnevezés t én ajánlom. I l lés . 



a tobozp ikke lyek vé-í 
geiken megvastagod-i tök, 2—5 egy tokban 

a toboz pikkelyek] 
n i n c s e n e k ínogvas 
t agodva végeiken] 

i 

t ők magá
nosak 

a tők l aposak 
fésűsen állók 

1. Pinus (L.) 

felálló tobozok lelml-S 

ló p i k k e l y e k k e l [2. Epicea (DG) 

lcfiiggő tobozok le. 3. Hemlok 
nem lnilló pikclyek-jj Ts'úga 
kel ( f é l é k * ) 

a t f i k t ö b b é k e - f l e f H g g . 5 tobozok , b | 
Ivésbbé 4 - s z e g - L e m hulló p ikke ly e k - [ 4 ' A ^ ' f f , 

slctőek. ) k o L 

( L i n k ) 

| b e h o r p a d t 

í tobozok k i c s i n y e k , ( 
PJ-„;^,.,I„,I„I, t i 

vegén 5 C e d r u s 
{ (Barr) 

örökzöld l o m - J t o b o z n a g 7 | 

_bozat 
tfik csopor
tosak 

I t ü k lehul lok [ t o j á s d a d o k , t o m p a ' g Larix (DG) 
\ ' ' h e g y ű e k f 

Az m. t. akadémia által kiadott, „Magyarnyelv szófára" szerint,"a 
fényű vagy fenyő szó gyöke fe n y , ebből lehetne tehát képzők "hozzá 
ragasztása által neveket a lkotn i ; de ugy látszik, hogy "evvel'be nem ér

jük, hanem még önnáló, a fanem tulajdonságaiból eredő szó alkotásra 
is van szükségünk. 

Képzők által ugyan is következő nevek a laki tha tók: f e n y ő c z e , 
f e n y c z e , f é n y e s e , f é n y e , f e n y e c s , f e n y ő c s , f e n y ű c s , 
í e n y ő r, s végre f e n y e r, de ez már el van foglalva s D.F. szerint jelenti 
az andropogon nevű növényt. Ezeket elfogadván, lehetne ugyan mind 
a 6 nemnek nevet adni, de a nevek oly annyira hason hangzásuak, mi
szerint félek, nem hogy tiztázni segítenék a dolgot, de még zavarnák. 

De tartanok meg a f e n y ő nevet az abietineák számára, miután 
ezeket csak ugyan népünk mind fenyő, vagy fényűnek nevezi, s mi is 
annak nevezzük, mig t ű l e v e l e s e k n e k a toboztermők egész osztálya, 
tehát a boróka, tisza sat. is neveztetnének; az e p i[c e á t , miután a magy. 
ny. szótára szerint foklyaTenyünek is nevezik, hívjuk fok i y á n a k ; az abi-

*) A növényészek még nem alapították külön nem nevet , bá r némelyekrezen osz
tályt tsnga név a la t t foglalják össze, csak ab iesnak mondják, pedig h ihásan . 



s e k e t aluczíenyőtől l ú c z o k n a k ; a p i u u s o k , miután az ágaknak 
pereszlenes állása ezen nemnél kiváltképen szembetűnő még az idő
sebb fákon is, vennék fel a p e r e s z n y e nevet*); a 1 a r i x o t, mert tűi 
csoportokban jőnek elő min ta bojt, b o j t o r n a k nevezhetnénk; a c z é d -
r u s n a k maradjon meg a neve, mert már meg van honosodva; a h e m-
1 o c k féléket pedig, a tsugákat nevezzük f e n y ő r n e k, f e n y e c s n e k, 
f e n y c z éne k, f e n y ő c s n e k, vagy f e n y ő c z é n e k. I t t a hason hang
zás nem sokat ártana, mert ugy is ri tkán fordulnak elő és csak inkább 
növénytani kertekben,parkokban tenyésztetnek és tudományos munkák
ban van szí róluk. Vagy maradna meg az idegen h e m l o c k j j vagy 
t. s u g a név. 

Ezt elfogadva lenne: 

í. Piri m L . Kiefer , Föbre . F'eresznye . 

A . ) 2 tű e g y t o k b a n : 
s á r g a p e r e s z n y e pinus syloestris L. sárga kérgénélfogva; 
b á r u a per^sznye pinus austriaca') Tratt, nigricans Hos t . barna 

kérgénél fogva; 

h a v a s i pe reszmyepinus pumüio l l a e u k e , mert a havasokon tenyészik; 

sár i pinus uliginosa JVt'suii**) mert különösen a nedves, mo

csaras talajt szereti; 

f o g a s peresz i iyc , pinus uncinala R á m o n d , mert tobozpaizsai fogba 

nyúlnak k i ; 

focize peresznye , pinus pungens Michaux, hazája Carolina. 
korz p e r c s z n y pinus laricio P o í r 2 ) hazája Korzika; 
t e n g e r i p e r e s / , a yi" p. nmritima 1)C. pinaster Lniu, mert a tenger mel

lett honos ; 

• ) A pe resznye szó he lyességé i indokolni lőhet P e r e s z n y c helység nevéve l So-
prony megyében , b e r k e n y e f a nevéve l sa t . 

**) E fájt sokan az une ina t a vá l fa jának tar t ják . 
1. 2. 3.) E három fajt a növényészek a p inus laricio válfajainak ta r t ják , és n e v e z i k : a 

kors ika i t , p inus laricio a) po i r e t i ana ; az ausz t r i a i t ; p inus laricio b) a u s t r i a e a ; a kr imi-
ait p inus laricio <sy paUas iana . 



mondó in p e r e s z n y e pinus pinea L. magja ehető ; 
k o c s á n y o s p e r e s z n y e pinus halapensis SMill. mert a toboz kocsánya 

még egyszer oly hosszú, mint a toboz m a g a ; 
kocsá i iy tn lan p e r e s z n y e pinus brutia Tenoré , hasonlít az előbbihez, 

csak hogy a kocsány meg nem különböztethető ; 

krími p e r e s z n y e pinus pallasiana Lnmb, hazáji Krím. 3 ) 

t inc s p e r e s z n y e pinus pyreneica L a p e y o u s e tűi 7 " hoszuk, pin pinceau 

B . ) 5 tü e g y t o k b a n : 

bérezi p e r e s z n y e pinus cembra L. hazája a havas bérez, 

s i m a p e r e s z n y e pinus strobus L. héja sima. sat. 

2 Epicea . DC. Tanne. Foklya. 
F é s ű s foklya epicea pecfinala, DC. pinus picea L. pinus abies Duroi. 
nemes foklya Abies nobilis Liiull . 
n o r i l m a n n fok lya abies nordmanniana. L i n k . 
cepha lön ia i fok lya abies caphalonica. I.ouil. 
s p a n y o l foklya abies pinsapo I l o i s s . 
b a l z s a m foklya abies balsamea Mill . 

3 . Hemlock v. Tsuga. Fenyör. 
kanadai f enyör Abies canadensis Michx. 
d o n g l a s z fenyör abies douglasii.\Ai\á\. v douglasz tsuga, kanadai tsuga 

4. Abies Link. Fichte. Lúcz. 
j e g e n y e lúcz abies excelsa D C pinus abies L p. picea D u r o i 
fekete l ú c z abies nigra Aii. (abies mariana Ehr.) 
feli ér l ú c z abies alba L. 
keleti lúcz abies orientális P o i r e t . 
altáji l ú c z abies obovata Loud. 

5. Cédrus Barr. Ceder. Czédrus. 
l ibanoni c z é d r u s , cédrus liban^Barr.pinus cédrus L. larix cédrus DC. 
nepáli c z é d r u s , cédrus deodora R o x b . 

6. Larix DC. Lárche. Bojtor, 
vörös bo j tor Larix europea D C pinus larix L . abiesllarix I .ani . 



sz ibér ia i b o j í o r , larix sibirica F í s e h , l. archangelica L a w s . 
KZOBiiorii b o j í o r larix pendula S a l i s b . 
a m e r i k a i b o j t o r larix microcarpa I ' o i r . I. americana Michx. 
z sapnn i boj tor larix japonica Carr. 
h i m a l á j a b o j t o r larix Griffükii I l o o c k . 
cser je bo j tor larix dahurica T u r c z . 

A délvidéki a r a u k á r i á k , k u a n i n g h á ra i a k , a g a t i s z o k 
maradha tnának , részemről nem tartom magamat hivatva neveikkel 
bíbelődni. 

A többi fanemek neveinél részemről nem talál tam nehézségekre, 
kivévén a juharokat . Ezekre nézve nem érthetek egyet Diószegi és Faze
kassal kik, j á v o r szót használnak. A jávor eredete sz láv, s ezek az 
acér pseudo-platanust nevezik j á v o r n a k , a platanoidest és campest. 
rét pedig k 1 e n n e k. Nem látom át, miért kellene idegen szót megho
nosítanunk, ha nincs szükség rá. Részemről következőt ajánlok : 

J u h a r o k . 
fekete g y ű r ű j u h a r (DF) acer lataricum L. 
f ü r t ö s j u h a r , acer pseudoplatanus L. gkrgafyorjl, mert, virágzata für t ; 
v ö r ö s j u h a r , (DF) acer rubrum L. 3tott)cr 211) ont/virága vörös; 
j ó k o r i j u h a r , (DF) acer piaianoides L. ©pttjMattriger 2íl)0nt; 
meze i j u h a r , acercampcslre L. Sclbaborn, leginkább mezőkben tenyészik 
a f o i í i a j u h a r , (DF) acer negundo L. @fdjcnMattnger 2íf)ont; 
f rancz ia j u h a r , acer monspessulanum. hazája franczia ország, 
pensy lvárna i j u h a r acer pensyl eanicum; sat. 

Még egy ellenvetésre kell felelnem. Azt fogják ugyan is ellenvetni 
sokan: „hogy fogja megérteni majd az a munkás, ha fok lyá rő l , lúczról 
peresznyéről, bojtorról beszélünk neki." Nem kell félni. Az most mindent 
fenyőnek nevez vagy pedig néhol búrnak, lúcsnak sat. De ha azt mondják 
nek i : „nem búr az atyfi, hanem peresznye sat." rámondja: „jó hogy tu
dom." A magyar munkás szeret tanulni, volt alkalmam e tulajdonságát 
megismerni. 
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A fenyöfajok meghatározásáról 
Illés Nándor tó l 

E lapok szerkesztősége, Récsórő l , Nagy-Kanizsa mellől 
következő levelet ve t t e : 

„Tiszte l t szerkesztőség." 
Ide mellékelve van szerencsém egy fenyő fa ágat azon 

[tiszteletteljes kéréssel mellékelni, miszerint annak nevét meg
határozva velem tudatni sz íveskednék: vajon ezen fenyőnem, 
mely vidékünkön csak egy helyen, 1 2 — 1 4 éves pé ldányokban 
ta lál ta t ik , és állítólag amerikai magból e r e d t , bir- e azon 
tula jdonnal , hogy mint u tánnövesz tendő épületfa és ge renda a 
szaporítást megérdemelné . Inkey Lász ló . " 

E lapok szerkesztője által felszólítva a nyilvános válasza
dásra, legczélszerübbnek találtam a fenyyek meghatá rozására 
szolgáló táblát közleni. 

Ezen tábla után, bá r ki, minden növénytani előismeretek 
nélkül képes lesz bá r mely fenyvet megha tá rozn i , s Inkey 
László úr is személyesen meggyőződhe t , menny iben volt 
helyes meghatározásom. A jövő tavaszon , midőn a lombosok 
ki fognak hajtani, közleni fogom azok meghatározási tábláját 
is, mivel ugy reménylen hazai erdész közönségünknek sok 
esetben biztos kalauzt szolgál ta tandok kezébe . 

Abietineae Rich. Fenyvek 
1. H imbarkák magánosan á l lók ; a toboz pik

kelyek végeiken nincsenek meg
vastagodva 2 ; 

— — csopor tosan á l lók; a tobozpik
kelyek végükön megvas tagod

v a ; a tűk csak az egy éves 
haj tásokon magánosak , k é s ő b b 
2—5-ével egy t o k b a n ; örök
zöld fák Pinus. L. 



2 A tűk mindenütt magánosak , örökzöldek 3 
— — a fiatal haj tásokon magánosak , 

a másod éves hajasokon és idő
sebb ágakon pedig sok tűs 
bo j t okban 4. 

3. A tűk laposak, a tobozok fölállók és éréskor 
lehullanak Epicea DC. 

— — 4 szegletnek, tobozok lefüggők és 
éréskor szét nem hullanak . . Abies. Link. 

— — laposak , a tobozok lefüggők, 
szét nemhullók . . . . Tsuga. Zucc. 

I 4. Csak nyáron zöldek Larix. DC 
Örök zöldek Cédrus. Barr. 

I Pinus L . 
1. 2 tű egy tokban 2 

3'—5 tű egy tokban, az uj hajtás molyhos, 1 1 . 
2 A tűk többé kevésbé feszesek. 3 . 

—• véknyak és finomak. 10. 
3. A tűk 1—3", a tobozok 1—2" hosszuk. 4. 

3"-nél, a tobozok 2"-nél hosszabbak. 7 
4. A rügyek hosszúkásak, t o m p a hegyűek, sá rgák ; a tűk h a m 

vas szürkék; a tobozok nem r a g y o g ó k , az egyévesek 
kampó alakulag meghajlott, a toboz hosszával megegyező 
kocsányon függenek végeikkel föld felé hajolva. 
Virágzás ideje, május . , . p i n u s s y l v e s t r i s L . 
— — hosszúkás hengerdedek , majdnem egyenlő vas
tagok, végükön egyszerre hegybe futnak ki, vagy egészen 
tompák, a tűk 1—2" hoszuk; a tobozok r a g y o g ó k , első 
évben kocsányosak, föl állók, az érettek ülők. 5. 

5. A tűk széle finoman fürészelt, hegye tompa és sárga, a fi
atal tű belől lapos, később válus, kivül fénylő finom síkok
kal, szine sötét zöld. A tobozok fölál lók. igen rövid ko -



csánynya l , gömbölyded tojás a l akúak , sötét vörös ba r 
nák . A toboz-pikkelyek megvas tagodot t végei dü lényded 
paizsba lapulnak e l , a mely közepén keresztül futó, 
élbe emelkedő , a közpon tban kö ldökös p á r k á n y által ké t 
részre osztatik. A köldökből néha többé , néha kevésbé 
világosan felismerhető tövis emelkedik k i , a mely néha 
egészen a köldök mélyedésbe görbül . A dülény soha sincs 
megnyúlva. A törzs mindig a földön fekszik, s csak vége 
emelkedik fel . . . . p i n u s p u m i l i o Haenke. 
— •— tincsbe szorulva a hajtáshoz s imulnak; t ö b b é 
kevésbé h e g y e s e k , s zú rok , belül vá lusak , szélük éles. 
és töbnynyi re facsartak. A tobozok éréskor szintesen 
á l lók , majd t o j á sdadok , majd aljukon keskenyede t tek , 
s a vi lágosság felé forduló oldalukon a tobozp ikke lyek 
erősebb kifejlődése következtében többnyi re ferdék. A 
tobozpikkelyek szélesek, küloldalukon feketés vörös 
b a r n á k , belülről halvány ba rna sz inüek, rozsdás sze-
gélyüek. A tobozpaizs egyenlőtlen négyszögű lobo rdad 
fogba nyúlik k i , a mely k a m ó alakulag majd egyenesen 
majd inkább be vagy kifelé hajolva a toboz ülete (Basis) 
felé g ö r b ü l , A t ö r z s , b á r t ö r p e , de nem fekszik, . 

p i n u s u n c i n a t a Rámond, . 6. 
6. A tobozpaizs-nyulvány, apa izsfog , az alsó p ikkelyeken m é g 

egyszer vagy félszer hosszabb a pikkely hosszánál , a fe l sőb-
bekén azonban egyenlő, Vagy röv idebb is, mindig kifelé 
hajlott, s a naptól elfordult részen rövidre nyúl t ,a pinus pu-
mil ióhozhasonlópa izszsa l p i n u s u n c i n a t a a ) r o s t r a t a 
— — az alsó p ikke lyeken egyenlő a p ikkely hosszá
val, a felsőbbeken felényivel , sőt negyednyfvel is rövi
debb , és befelé hajlott. P inus uliginosa Neumann . 

. . . . P i n u s u n c i n a t a 0 ) r o t u n d a t a . *) 

*) Kérjük szaktársainkat utánnéini e két unc inatának, a mely a Tátrában is 
található lanne. 



7. A tűk 3 — 5 " hosszuk; a rügyek hosszú , vékony hegybe 
k ihúzva; a rozsda szinü, fehérszegélyü és végű rojtos p ik
kelyek csak alig állanak el kissé végeikkél ; a tobozok 
2 — 3 " hosszuk ; a kéreg barna . p i n u s 1 a r i c i o. P o i r. 8. 
—- — 5—G"-nyiek . a rügvpikkelyek mindjárt k é p 
ződésük első szakában közepüktől kezdve elállanak, az 
alsók vissza vannak hajolva, sőt visszafelé göngyölődve 

. i is. H a a r ü g v kifejlődött a hajtás alján még sokáig ratja 
maradnak . . • . 9 

8. A korona inkább gúla alakú, a fiatal ágak sárgásabbak, a 
tobozpikkelyek belső lapjának közép ba rázdá j a , és a 
magszárnyak nyomán gyengén kormos szegélyzetü . 

. . . . . . . p i n u s l a r i c i o a ) p o i r e t i a n a 
•— •— ernyős alakú, a fiatal ágak szine k o r m o s - b a r 
nás, a toboz pikkelyek belső lapjának közép borozdája 
és a inagszárnyak nyoma világosan ko rmos szegélyszetü 

. • p i n u s l a r i c i o / 3 ) a u s t r i a c a 
— — ernyő alakú, a fiatalabb ágak barnás sárgák, a 
pikkely belső lapján nem látható semmi idegen szinezetü 
szegélyzet , , . p i n u s l a r i c i o y) p a l l a s i a n a 

9. A toboz hosszúkás, a mag szárnyas, a közép tengerpartjain 
honos p i n u s p i n a s t e r A i t . p i n u s m a r i t i m a D C * ) 
— — gömbto já sdad , magja szá rnya t lan , e h e t ő ; tűi 
6 '—7"-nyiek "párosak p i n u s p í n e a L 

10. A tűk 2 — 4 " nyáek s csak 2 évig maradnak az ágon, 
minél fogva a korona fölötte laza, átlátszó;; ritkán 3 tű 
egy t o k b a n , melyek két csavarvonalban állannak az 
ágon. Az anyavirág nem a hajtás végén, hanem közepén • 
a mintegy "Á-nyi kocsányu toboz é réskor le függ, gúla ala-^ 
k u , teljesen megérve szürkés sárga szinü; hazája a k ö 
zép tenger partjai . . p i n u s h al a p e n s i s Ait.** ) 

*) Az I h k a y Lász ló úr ál ta l kü ldö t t p inus faj. 
**) E f anemnek 3 válfaja i smere tes , n. m. p inus ha lepens i s minor , mar i t imai 

f e m i e n s i s . 



— •— 8"-nyiek, a toboz nyúlt tojásdad, kocsány talán, 
az az ülő, csopor tosan álló s a tűknél 3-szor, sőt többe l is 
r ö v i d e b b , toboz-pikkelypaizs lapos minden él nélkül 

p i n u s b r u t i a Ten. 
11 . A tűk há romélüek , vas t agok , az élek szélei fűrész fo-

guak, belső lapjukon 3 sőt több fehéres s íkka l , az ágfelé 
ha j lók , minélfogva a lombozat boj tos kinézessél bir, a 
rügyek barnák , a tobozok hengerdedek , mind ké t végü
kön be lapu l tak ; magja n a g y , szá rnya t l an , egy oldalán 
v ö r ö s b a r n a , másikon sárgás ba rna p i n u s c e m b r a L. 
•—• — igen vékonyak, 3 élitek, belső két lapjukon 1—2 
fehéres s ikkal ; a rügy világos sárga, r agyogó éles hegybe 
k inyú ló , a toboz hosszura k inyú l t , laza , magja ba rna 
s z á r n y ú , a törzs kérge csak a gyökfő fölött repedez ik 
meg kissé, különben sima . . . p i n u s s t r o b u s ,L. 

II. Epicea DC. 
1. A tűk laposak és t ompa bevágo t t végűek, a felső lap ra

gyogó zö ld , az a lsónak 3 ragyogó zöld párkányszegé ly-
zete közöt t két fehér csík; az ágakon a levelek fésűsen 
á l l anak ; a tobozok fölállók és é réskor pikkelyeik a m a g 
gal együtt lehullanak (picea pect ina ta JVI.) 

. , a b i e s p e c t i n a t a DC,*) 
!— — féJ oly hosszuk mint az előbbinél , fellapjuk ra 
gyogó zöld, aliapjuk ezüst fekér ; a toboz söté tebb szinü, 
rövidebb, vége felé vékonyuló, egy oldala ( legalább) min
d ig szurkos, a toboz pikkelyek lehullok, de a murvák a 
toboztengelyen maradnak (picea ba lsamea M.) . . , 

- - a b i e s L a l s a m e a Marsh. 

III. Abies Link. 

l . A tűk 4 szegle tnek , a tobozok nagyok, hosszuk 2 
— — — — •—• •— aprók , rövidek 3 

*) A tisza, t axus b a c c a t a levele i h a s o n l i t n a k k i ssé hozzá és sz in tén fésűsen álla" 
nak , d e hegyesek , s á l l ap jukon sá rgás zöld szint iek, p á r k á n y és es ik né lkü l . 



2. A tűk majdnem 4 szegletnek, hegyesek , a rügyek sárga 
rozsdaszinüek, orsó alakúak, a zaz alul felül vékonyabbak 
mint a középen a b i e s e x c e l s a DC. 
— — 4 szegletüek ugyan , de Japoskásabbak az e lőb
biénél, kaj lák, ugy hogy a lombozatnak kissé kondor ki-
nózóst kö lcsönöznek , sárgás végűek ; a rügyek sárgás
barnák, végükön viola szinbe já tszó szurok hár tyával be 
vonva, kupalakuak, t. i. ha alsó végük véknyabb is, de nem 
oly szembetünőleg, mint az előbbinél . a b i e s m a x i m a. 

3 . A tűk mind a 4 lapon fehér, soros pontozat ta l , valameny-
nyi kajla, röv id , t ompa v é g ű , a rügyek roszdasz inüek , 
hosszúkás o r s ó d a d o k ; a tobozok 2"-nyiek, hosszúkásak, 
véknyak, lefüggők, a tobozpikkelyek megfordított tojás 
a lakúak a b i e s a l b a L 
— — rövidek, élénk zöld színűek, éles hegyben vég
ződök, a tű élek alul tompák, a hegy felé élesedők, a 4 
lap fehér , hosszúkás, sorjában egymás mellett álló pon
tozattal ; a rézsútosan függő toboz hosszúkás, orsódad, 
világos vörösbarna, a tobozpikkelyek ókalakuak, ki felé 
áló végükön kerekdedek, szélük kivágott , közepük ren
desen hasított a b i e s r u b r a Mill. 
— — rövidek, alig i / 2 "-nyiek, színük feketés zöld, vé
gük tompa, 4 szegletü, a szegletközi lapokon apró , fe
héres b ib i rcsókkal ; a függő tobozok oi 'sódadok, sötét 
vörösbarnák 1 % — 1 ' V - n y i e k ; a tobozpikkelyek dülény-
dedek, végükön kikerekítve, szélük kissé hullámos . 

. , . a b i e s n i g r a Michx. 

IV. Tsuga Zucc. 
1. A tűk laposak, hegyük felé keskenyedők, t o m p á k ; szélük csak 

nagyító üvegen vagy a nap felé tartva látható fürészfogak
ka l ; felső lapjuk ragyogó, sárgás-zöld, alul mint a picea 
pectinatánál két fehér sáv, de a pá rkány szemelvek színe 
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nem oly elénk. A rügyek aprók , gömbölydedek , sárgás 
rozsda szinüek; a tobozok aprók alig l " -ny iek , s a tavali 
ághajtás csuesrügyéből erednek, tehát az ágvégeken van
nak, lefüggök, és pikkelyeik nem hullanak le éréskor, az 
ágak végei is lefüggők (tsuga canadensis 31.) 

a b i e s c a n a d e n s i s L. 
— •— l " - n y i e k , fésűsen ál lók, végük, szélük t ompa 
ép, a felső lap ezüst fehér ; a3V*—4"-nyi toboz az ágvé
geken eggenként függ, hosszúkás, hengerded , végén vék-
nyabb , ragyogó, barna , — hosszú , keskeny , fürészes , 
hegyzett kiálló murvákkal , mint a vörösfenyő tobozán ; a 
tabozpikkelyek majdnem kerekek, homorúk, épelüek. si
m á k ; a murvák még egyszer oly hosszuk mint a pik
kelyek ; a mag gesztenyeszin szárnyú, tojásdad, kemény 
héjú (tsuga douglasii) . . a b i e s d o u g l a s i i Loud. 

V. Larix DC. 
1. A toboz h e n g e r d e d , mind két végén t o m p a , a tobozpik

kelyek kifelé hajlók, a m u r v á c s k á k hegedű formák, hegy-
zettek, , l a r i x e u r o p a e a DC. : ; :) 
—• — gömbölyded , a tobozpikkelyek befelé hajlottak, 
a murvácskák körkörösek , t o m p á n hegyzet tek . . . 

, . . . . l a r i x m i c r o c a r p a Poir.**) 
VI. Cédrus Barr. 

1. A tűk majdnem hengerdedek, hegyesek, a tobozok tojás
dadok, végükön l a p o s a k , felállók, é réskor széthullanak 

c é d r u s l i b a n i Barr. 
— — szintén hegyesek , szélesebbek és söté tebb ké 
kes zöldek mint a l ibanonié i , 3-é lüek, k e m é n y e k , a to 
bozok tojásdadok, tompák , felállók 

c é d r u s d e o d o r a Loud. 

*) V a u 12 válfaja u. m. lar ix e u r o p e a communis , laxa , compacta , pendu la , repe»s , 
flore rubro, flore roseo , flore a l b o , s ibir ica , dahur ica , in te rmedia , fraseri . 

**) Van 2 válfaja, u. m. lar ix mic rocarpa rub ra , és proUfefa. 



Az Inkey László úr által beküldöt t fenyő minden jelei 
Aiton pinus pmasterével egyeznek m e g : van 10 válfaja, ugyan is 
iemoniana, minor, foliis variegatis , marit ima, (csak abban kü
lönbözik, hogy csúcsosab törzsű), chinensis, nepalensis, nova 
hollandiea, St. Helenica, massoniana. 

Hazája e fanemnek a közép tenger par tvidéke, az ázsiai 
Himalaya, Szt. Ilona szigete, China ; szei'eti a mély száraz ho
mokot , vagy homokos agyaga t , száraz alapréteggel . Malh.es-
herbes, Rosier és m á s o k , kik e fáról i r tak , azt állítják, hogy 
mészen vagy meszes talajon nem tenyészik. 

Franczia országban e fanemet a homok befásitására hasz
nál ták föl a legjobb eredménynyel . Ezen ültetvényezés 1789-ben 
létesíttetett a gascognei öbölben és 300(~J mértföldnyi területet 
borit . 

A fa puha és rövid tartóssággal bir, mindazáltal a touloni 
hajógyárban igen használják, Bordeauxban pedig és a P roven-
ceban minden ácsmunkára , l á d á k n a k , tüzelésre. L e g n a g y o b b 
haszna a szurok. 

A magyar alföld befásitásánál többe t reménylünk tőle, 
mint a sylvestristől és austr iacától , ajánljuk a futóhomokra, 
és kérjük Inkey u r a t , ha kissé körülményese tben tudósítana 
ezen ültetvényről. 

Végül bá torkodom e lapok szíves olvasóihoz azon kérés
sel fordulni, szíveskednének e lapok szerkesztőségével tudatni, 
tájékukon a fennebbi táblában foglalt fenyő nejnek és fajok 
körül melyek tenyésznek, és mily viszonyok között , míly ered
ménynyel . 

http://Malh.es-


Az o r s z á g o s Erdésze t i E g y e s ü l e t e l ő t e r j e s z t é s e a m a g y a r k i r . 
b e l ü g y m i n i s z t e r h e z , a z e r d ő k á r o s i t á s o k m e g g á t l á s a ü g y é b e n . 

Nagyméltóságú Miniszter ur I 

Az országos erdészeti egyesület ujabban is sajnosán értesült arról, 
hogy erdeink pusztítása nem kevesedik, s hogy addig, mig óhajtva várt, 
erdőtörvényeink létrejöhetnek, erdőbir tokunk állománya tetemes kár t 
szenved, és nem egy község tar tamos termőképességü földje változtatik 
terméketlen talajú birtokká. 

Egyesületünk hivatásszerű kötelességének ismeri a köztudomásban 
levő erdőpusztitások megakadályozását ké rn i , hogy igy a sok esetben 
képzelt jogosultság leple alat t elkövetett erdőkárositások és falopások 
elhárítására, az ország egyik nagyjelentőségű bir tokának védelmére kellő 
oltalmat eszközölhessen. 

Midőn a Xagyméltóságod előtt is bizonyára fájdalommal ismeretes 
erdőpusztitásoknak lehető meggátlása czéljából kérést intézünk, ennek 
szomorú megvilágítása és indokolására csupán azon megható számokat 
idézzük, melyeket pénzügyminiszter ur ő nagyméltósága az államva-
gyonról ő Felségéhez intézett folyó évi előterjesztésében a kincstári bir
tokon elkövetett erdőkárositások felől k i m u t a t , melyek szerint a hazai 
erdőterületnek kerek számban egyhatódát képező államerdőkben az 
1860-dik évtől kezdve az 1869-dik évig elkövetett, illetőleg tetten ért és 
a valószínűen mintegy felére tehető kárositási esetek összes pénzértéke 
801754 forint, melyből a felterjesztés idejéig 323840 forint értékig menő 
esetek tá rgya l ta t tak ; a megítélt kártérítésből pedig végrehajtás utján 
csak 127i>;)2 frt. hajtatott be s igy egyedül a kincstári erdőkben elkö
vetett károk értékéből az államvagyonnak a nem tárgyalt esetek után 
478113 forintot, a t á rgya l t , de be nem hajtott esetek után pedig 
195498 irt, vagyis e két utolsó tételt, összevéve, 671062 forint követelése, 
illetőleg szenvedett kára van. 

Tudjuk, hogy a nagyméltóságú belügyminisztérium még az 1867-
dik évben kiadott 20330 számú körrendeletével Magyar- és Erdélyor
szág összes törvény hatóhága it felhívja, hogy azok az illető já rásbi rákat 



ugy a múlt időből származó, valamint az ujabban bejelentett erdei ká
rok behajtása s az erdőpusztitások meggátlása végett fennálló hazai tör
vényeink értelmében gyors és erélyes eljárásra utasítsák, s e tekintetben 
tevékenységük felett különösen örködjenek. 

Mindazonáltal miként értesültünk és miként ezt a fenébb megje
lölt számok is szomoruan igazolják, a tisztelettel idézett rendelet az 
óhajtott sikert nem eredményezte, miért is tekintve azon körülményt, 
hogy a károsítok nem fenyítése, azokat ujabb kihágások elkövetésére bá
torítja és az erdőpiisztitást mintegy közvetve terjeszti, hogy a más sze
mélyét és birtokát nem tisztelő, büntetlenül járó-kellő erdőtolvajok me
részségükben annyira mennek, hogy az erdészeti tisztviselőknek és er
dőőröknek sok esetben életére is törnek: bátorkodunk Nagyméltóságo
dat teljes tisztelettel megkérni, hogy addig is míg hazai viszonyainknak 
minden irányban megfelelő uj erdőtörvényt nyerhetnénk, az ország tör
vényhatóságait ujabban is felhívni méltóztatnék, mikép azok a megyei 
vagy városi tisztségeket u tas í tsák, hogy az erdei kihágásokat és fatol-
vajlásokat érdemlett szigorral büntessék és hogy a tárgyalás alat t levő 
vagy ezután feljelentendő kárositási eseteket, melyek az ujabb polgári 
törvénykezési rendtartás tárgyában hozott 1868. évi LIV. t. cz. III . czi-
me 95. §-ának h. pontja szerint i s , ha bűntényekkel párosulva nincse
nek , sommás eljárás alá ta r toznak, gyorsan elintézzék, a kimondott 
ítéleteket végrehajtsák : végül pedig, hogy a nem szakértők által kezelt 
községi erdőket is, a közérdek igényeinek megfelelő felügyelet alá vegyék. 

Buda-Pesten 1869. évi nov. hó 21-kén. Az országos erdészeti egye

sület nevében. Keglevich Béla, elnök. Bedő Albert, egyleti t i tkár. 

Adatok a müszótárhoz. 
Dr. S o l t é s z J á n o s t a n á r t ó l . 

A l m a g h o n ; én ezt a l u l á l l ó m a g h o n n a k nevezem, mely 

az értelmet tisztábban adja vissza. (Evvel mi is egyet értünk, és analóg 

felül él ló mag h o n.) 
Bfaglevél — m a g s z i k . (Miután a szik eredetileg szék; a 



magszik vagy magszék hasonlóan a lojasszékhez innább a csirát jelenti, 
s a cotyledonum szék- v. szikiével, vagy talán csemleoél, 
maglevél.) 

Ü z e m s= ü z l e t . {Üzlet (Betrieb) alatt értünk minden értékterme
lési rendszert, kivéve a szellemi szolgálatokat, és miután az erdőgazda
ság is bizonyos rendszer szerint teszi azt, neki is van üzlet módja. 
Üzem alatt az erdősités és erdőnevelés különböző módjait értjük. A szül
és sarjerdő nem az üzlet által különböznek egymástól, hanem az erdő
sités, felnevelés, vágás-forgás, tehát az üzem által. E két fogalmat egy
mással összetéveszteni nem szabad.) 

B e r e k == I l a i n ; l i g e t — A u ; (Megfordítva.) 
C s a t o r n a ; nem Fluder, mert ez zsilip-et tesz. (Zsilip alatt ma

gyar országon a vizlecsapolására szolgáló gáinyilást értenek = zúgó ; 
csatorna, hosszabb vízvezeték.) 

C s í n o k helyett talán jobb é g e z é k . (Csakhogy nehéz a kiej
tése. Brennhaare •= égető.szőrök.) 

Csir inag helyett a tudományos műszótár m a g p o r t használ . 
(Ha mag alatt a növénytől elváló oly produetumot értünk, a melyből az 
anyanövényhez hasonló növény támad, akkor ugy a virágos (pha-
nerogamae) valamint virágtalan (cryptogamae) növények maggal 
birnak. Miután pedig az elsőké csirát v. is előre képzett növényt rejt ma
gában, ezek magja volna a valódi csirmag, mig a virágtalanoké, mely 
csak egy sejtből áll, a mely megindulván előbb az anya növénytől elüli 
alakot reprodukál, sejtmag v. akár por mag lehetne. A Zellkern pe
dig sejtszék (Cytoblasti). 

C s ő p o r o d á s a k = fészkesek, együt tnemzök; az utóbbi műsaó van 
elfogadva. 

Czímcr (16 l. 1. sor) nem fejezi ki a z t , a mit a la t ta ér teni 
akarunk. 

Erdőbán i á s — e r d ő k e z e l é s (A bánlás szót az akadémia szó
tára is elitéli, s tehát mi sem fogjuk használni.) 

E r d ő b ü n == e r d ő c s e ' n y , e r d ő r o n t á s . (Erdőkár, erdt 
kartéletek, erdőkárositók, erdőrontók sat. mind jó kifejezés.) 

6 
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E r d ö l e g é u y = s erdészlegény. 

É b r e n y == é b r é h y ; ez azonban mindegy. 

Fe le i i i á snövények = soklaki növények. (E tekintetben meg 
kelljvallanunk a magyar növénytani alaktan eddig még jó kifejezést nem 
alapított meg, és a soklaki szó sem látszik nekünk szerencsésebbnek; 
mert a polygamia szót Linné sem választotta egészen helyesen, mert po-
rodás, termő, és himitös virág egy egyeden is jöhet elő. Talán jobb l*m» 
vegyes lakiak, vegyes házasok.) 

F e s t a n y a g — festeny. (Ugy is sok már nyelvünkben az any eny.) 
F é n y c s e r k é r e g ; talán elég volna csak fénykéreg. (Sima 

cser lásd E. L. 18!9 III. 87 lap. vagy szincser. Cser — Gerb-
rinde.) 

G u h a c s l é g y — c s é s z e g u b o n c z . 

G y ö k i a u o k ; a fannak igen aljas értelme van a népnél, tán jobb 
a g y ö k r o s t . (A m. ny. szótára írói nem gondolkoztak hasonlóképen, 
és mi is elfogadhatónak tartjuk a gyökfan s s Wurzelfasern, és fangyök = s 
Zaserwurzel szavakat. 

Gyökpa iz s = g y ö k s i s a k . (Mindegy, mert czélja előhaladás 
közben védeni a tenyészkupot, mondhatnók gyökéért is, s ez talán 
hangzatosabb is lenne.) 

Cíyöktörzs = t ő g y ö k. (Összetett szóknál az szokott előre 
jönni, a mely a végső értelmét meghatározza, pl. Vágmelléke, Székely-
hida, Simontornya; a gyöktörzs földalatti törzs, a mely évente szárat és 
gyökereket] ereszt; a tőgyök azt engedné vélni, hogy azt gyökérnek tart
juk, pedig nem az. De a tőgyök lehetne a vezér gyökér (Pfahlwurzel), 
mert a gyökérzet tövét képezi. Ajánljuk e szót gyök fő azon pont meg
jelölésére, a hol a gyökerek egyesülnek, v. is a honnét kiindulnak.) 

H a r a s z t = Farrenkraut és nem Gebüsch. (Hát a Kraut mi?) 
ü l i s n a — éghajlat, égöv, földöv. (Igaz, de a klíma mégis klíma 

marad, inkább fejezi ki a fogalmat.) 
Eeppcndék = szárnymakk, s z á r n y a s m a k k érthetőbb mű

szavak. (Ha a m akk alatt föl nem nyiló s a magot ki nem hidlató, szi-



vős héjú gyümölcsöt értünk, a mely a diótól puhább héja által killön-

b°zik, az ajánlott szó helyesebb.) 

L e v é l p á r n a = [levélvánkos. {Mi azt mondjuk levél saru, 
miután, ha lehull a levél, nyomot is hágy maga után.) 

M a g b u r = magburok. (Az első rövidebb, esmért épen burok s 
nem bur?) 

Moha ; van moh is (Ugy tudjuk mind egy). 
R o b a r ; ezen műszó már nincs használatban. 

S a j t k é p z e n y ; ezt Hazslinszki [kelenynek nevezi. (Jobb lenne ta
lán ha megtartanák a plasma, protoplasma, plasmodium szókat, hama
rébb megértjük egymást is és másokat is.) 

S e j t r a g a s z ; én szóról szóra sejtközállományt használok. (Szóról 
szóra sejtközanyag — Interzellularstoff.) 

T e l j e s v i r á g helyett jobb tökéletes. Teljes virág alat t azt ér t

jük a hol a szirmok megsokasodtak s a hol porodák is szirmokká vál 

tak. (A\virágban vagy meg vannak a lermékenyülésre szükséges szervek 
vagy nem,"s az ilyen tökéletes vagy tökéletlen; vagy megvannak 
a virág borító részei, a csésze, és szirmok, vagy nincsenek meg s igy 
teljes és nem teljes. A fönnebb értelmezett pedig teli, ha csak a 
csésze és szirmok jelenlétét v. nem létét hiányos és kiánytalán
nal nem fejezzük ki.) 

F J l i o i i t á s , — u j b o l i t n i — itjitás, fiatalítás, ifjitni, fiatalit-

ni. (Jobb lesz felújítani.) 
U s z n á r o k , u s z a c s a t o r n a = u s z á r o k , u s z c s a t o r n r . t 
Z á r t t e r m é s = p a t y m a g , ezt használjuk a növénytanban. (?) 

Z ö l d e n y — levélzöld. (Legjobb lesz ha achlorophyll mellet ma
radunk.^ 

R o s t a n y = R o s t a n y a g = (Fahsertoff.) (Nem mindegy az?) 

U s z n i e d e r — Floosbeet, v. folyammeder. 

rVyáktömlő = Pr imordial - Schlauch. (Legyen inkább primor-
diál tömlő.) 

i \ é g y f ö p o r o d á s o k == tetradynamia. 



Fiókse j t Tochterzelle, QAnyasejt — Mutterzelle.") 
l i i r i ' i ö Tragfáhigkeit. 
Még több állat és növény faj megnevezése van helyre igazítva, de 

azon elnevezések különbsége csak az eltérő rendszertől függ. Igen köszen-
jük a szíves közleményt. 

Kolkszond Jeremiás 
Nyulassy Farkastól. 

Midőn megkísértem ezen féfiu életéből pár vonást hozni a nyilvá
nosság elé, érzem gyengeségemetíTacitussal szemben. Nem is lennék oly 
vakmerő Klió hivei közé szegődni, ha nem volnék meggyőződve, mily 
Isten és embernek tetsző munkát követek e l , ha az erdészek oly példá
nyát mutatom be e lapok szives olvasóinak, a ki csakugyan remek volt 
a maga nevében. 

Van egy nagybirtokos hazánkban, (bocsánat, nem csak egy, de több 
száznál, itt azonban csak az egyről szóllok), a ki különösen szereti impor
tálni külföldről, kivált Csehországból erdőtisztjeit; neki köszönhetjük, 
hogy e derék férfiúval megismerkedhetünk. 

Kolkszond gavar gyerek volt , s szerette a piquét fehér nadrágot, 
laktopánt s a fekete frakkot; más öltözetben ri tkaság volt őt látni nyá
ron át. Ez baj nem lett volna, hisz valami 20 év előtt történt a dolog 
(ezt csak azért mondom, nehogy valaki az vélje ismerőséről beszélek, 
mert a nevezett libéria végre kezdi ismét elfoglalni méltó helyét) : ha
nem még az a szokása is volt, hogy az öltözködés nagyon lassan, de an
nál pontosabban ment nála. 

Accidit, hogy fa megszámlálásra megjelent az ellenőrző tiszt s mi
után emberünket bevárni nem lehetett, már t. i. a toillette mia t t , előre 
lovagoltak az erdő mesterrel: majd utói éri őket segéd u r a m , ha haj fod
rait helyre igazította. 

Kedélyes beszélgetés között léptetett a két öreg, midőn vissza te
kintvén végre látják utánnuk vágtatni Kolkszondot. Persze ismét az ob
ligát libéria rajta. Az erdőmester , a ki erdészeinbernél ugy szerette a 



cziczomát, mint erdőben az ollót, türelem vesztve kiált fel : „Szt. Jeremi
ás, az a pankrót mókus még az erdőre is porczelán nadrágban jő k i . " 

Az ellenőr, — kiről csak ugy ellehet mondani, mint Garay énekelte 
vitéz Háry Jánosról,F„találós, ész ő nála nem vala hiányos," — pár szót 
mond halkan az erdőmesternek, mire annak rosz kedve , mig a segéd 
megérkezett teljesen eltűnt, s arczán csak a bará t ságos szivélyesség tük
röződének vissza. „Jó reggelt! mein Freund ! hogy aludott V sat. nocsak 
hogy itt van ; gyerünk tovább." Középre fogták az ár ta t lant , a ki a meg-
tisztelést igen szi ,-esen fogadta , s derült arczczal lovagolt a róka és 
medve között. 

A völgy, melyen haladtak igen vizenyős, sok helyen sáros, lucskos 
volt, s a mint ily helyre é r t e 1 ; , mint egy tempóra mcgsarkanytyúzta a 
két czinkos paripáját, mit a megtisztelt szintén követett. 

Ó h ! de siralmas á l lapot : a felfrecsenő s á r , lucsak megadta a 
porczelán nadrágnak! Hófehér mezején sárvirágok diszletek, úgy nézett 
ki, mint az elvirágzott liliom szirmai. 

Egy telivér dandy eliszonyodik e barbárság fölött. A két vén kópé 
azonban látván a s iker tkaczagni kezd ; kapkogik hasához, jó hogy le 
nem rázza a lóról a nevetés; Kolkszondunk hüledezik, ébred á lmaibó l , 
s látja a színlelt barátság és megtiszteltetés kaján porczelán festéssé 
alacsonyulását, s vissza marad a középről lecsüggesztett orral . 

» •* 

Bemutat tuk Kolkszondot mint e rdész t , ám lássuk őt mint va
dászt is. 

Javában foly az uszlátás : a pa tak tele hasábfával, amely hol csopor
tonként úszik mint a raj , hol egyenként,[,néhol ismét feltorlódik, képezve 
rakásokat, melyeken, bár nem tanácslom, szárazlábbal mehetni á t a túlsó 
patak oldalra. A partokon férfiak, nők futkosnak usza csáklyákkal ke
zeikben, rendezve az uszófát, tovább menésre tuszkolva, a h o l megtorlódni 
akar. Amott torlasz képződöt t ; pár legény mindjárt rajta t e rem: egy lökés 
s a gesztencze megindul. A legényeknek ügyekezni kel l , hogy lejussanak 

ideié korán, mert a meaindult la mozog, inog , kavarodik mintha 



főne. A patak zúg ; a fa egymáshoz ütödése emeli zúgásá t ; a munkával 
elfoglalt nép zsivajg, lármáz, kaczag. Igazi erdei kép ! 

A felvigyázók komoly arczczal j á rnak fel s alá, serkentve a lanka
dókat, vagy figyelmeztetve : itt a hiba, ott a hiba ; ide legény, oda leány; 
hát ez hol van, hát az hol van ? — Mert van ám itt mód elkuncsorogni 
a lomhánakj; bár merre fokiul az ember, erdőt l á t : az pedig sűrűjében 
elrejt csakhamar, 

Amott jön Kolkszond, puska van a vál lán; a fatális porczellán 
helyett fehér szarvasbőr nadrág szorítja szárait kappenstibli által véd
ve. Ő a fő felügyelő: vezetője az egész usztatásnak. 

„Hát te mit bódorogsz az erdőben" riad egy gyerkőczre, a ki 
nióst bújik elő épen a fenyves árnyából. 

U r a m ! csitt ; özet láttam á f á k között, legel javában." 
A szigorú arczról eltűnt a harag, mosolytól váltva fel, mintha kö

dös zúzmarás reggelen kisüt a nap a szürke felhők közül. 

„Gáspár! (a kerülő neve) idejöjjön : ön arra, én erre kerülök, nem 
lehet hogy kicsúsznék közülünk. 

És ugy tett miként beszéle. Le emeli damaszk fegyverét, megvizs
gálja a kupacsokat, (mert igy olvasta Hart ignál) . Óvatosan lép a fák 
közé, s nem sokára eltűnik a sötét árnyak között. 

Halkan lépdel előre, fülel, neszel, szimatol, s ime ott szürkül vala
mi egy csepp tisztáson. Csak az oldala látszik: „őz, valóban őz." ! szive 
dobogni kezd, vére sebesen lüktet, szemei lángba borulnak ; czéloz, s a 
fengver durran. Pár ugrást, azután zuhanást lehet hallani. 

„Meg van?" kiált a kerülő . „Meg, csak siesen ide" a felelet. A 
két vadász össze j ő , mennek oda a hol a vadnak elesni kellett. — Mi 
az? mit bámulnak? Kolkszond f hér, piros, kék, zöld lesz; fluktirozik; 
a kerülő óbégat. De hát mi az kérem alásan ? A jól talált őz ? Biz az nem 
Őz, hanem a Gáspár s z a m a r a . 

A szamár tulajdonosa leghamarább vigasztalódott, inert 10 ft. 

ütötte markát a kártérítésen kivül hallgatásáért. De azért mégis csak 

kibujt a szeg a zsákból. 



K ü l ö n f é l é k . 
CAz e r d ő t ö r v é n y j a v a s l a t . ) Eml i t te tük , hogy közgazdá-

szati ministeriumunk kebelében , mely a mindinkább elharapódzó erdő-
pusztitások meggátlása tekintetéből lehető rövid idő alat t egy kimerítő 
s a változott megyei közigazgatási viszonyokhoz idomított erdészeti tör
vényjavaslatot készül az országgyűlés elé terjeszteni, élénk tárgyalások 
folynak ezen erdő-törvény végleges megállapítása felett. Most a felől 
értesülünk, hogy már kidolgoztatott a törvényjavaslat , melyben erdeink 
biztosítására, az erdő pusztitási vétségek büntetésére, s az ország befási-
tására vonatkozó sok uj és nagyfontosságú határozat talált helyet, egy 
január 3-án a közgazdászati miniszter elnöklete alatt egybe ülő szakbi
zottság által fog tanácskozás alá véte tni , melybe több szakférfiú és or
szággyűlési képviselőn kivül az országos erdészeti és orsz. gazdászati 
egylet küldöttei, valamint az erdővétségek büntetése iránt megállapítandó 
eljárás tekintetéből az igazságügyminiszteriumnak egy-egy képviselője 
is meghivattak. (P . N.) 

Hal lgatók s z á m a a m a r i a h r u n n i c s . k. erdöakéc lémiáu I8C9-70 
tanévban mind a három évfolyamban 65 rendes, 6 rendkívüli, összesen 71 ; 
ezek közt magyar 7. 

A t i z e d e s inertekről szóló törvényjavaslat a P. N. szerint már 
készen van s véleményezés végett megküldetett valamennyi kereskedelmi 
és iparkamarának (Hát a. mérnök- erdészeti- és gazdasági egyleteknek 
miért nem? Szerk.) Különösen felhivatott a kamarák figyelme a r r a ; 
óhajtandónak tartják-e hogy a vámfont és vámmázsa az uj mérték mel
lett is fennmaradjon. (Egyvámfont — 2 k i logrammé, és 1 váramázsa = 
2 métermázsa == 200 kilogrammé.) 

A k e s z t h e l y i m. k. g a z d . f e l s . t a n i n t é z e t 1 8 6 8 - 9 év i ér te . 
s i tvény . E czim alatt je lent meg H a l a s Árpád tanár által szerkesztve 
egy 74 8-ad rét oldalra terjedő ügyesen és díszesen kiállított füzet mely 
részletesen közl i : 1. Az intézet szervezetét 2. Az alap- és fegyelmi sza
bályokat, 3. A tanári testület névsorát, 4. A tantárgyak felosztását, 5. 
Az előadások vázlatát, 6. A tanulmányi kirándulásokat, 7. A tanóra ren-



det, 8. A hallgatók névsorát 1865-6, 1S66-7, 1867-8 és 1868-9-ben ; 

9. Az intézeti gazdaság leírását ; 10. A kísérleti tér leírását, 11. Az in
tézeti kertek leírását ; 12. Az intézeti könyvtár, az intézeti olvasóterem, 
és az intézeti segély egylet állását. 13. Az intézeti gazdaság és kísérleti 
tér térképét. Megszereztető az érdekes füzet a keszthelyi fels. gazd. 
tanintézet igazgatósága ntján. 

„L' tmutatás a kezdő g a z d a g y a k o r l a t i k i k é p z é s é r e . " E 
napokban togy megjelenni egy valóban érzett hiányt pótló mű, mely a 
fels. gazd. tanintézetekre készülő ifjaknak alapos utasítást nyújt miként 
kellessék magukat tanpályájukra előkészitniök. A mű szerője Bálás Ár
pád a keszthelyi fels. gazd. tanintézet derék tanára. Előfizetéseket 1 ital 
elíögadt e 8—9 ivet foglaló műre a szerző Keszthelyen. 

A m a g y a r erdei t e r m é n y b a n k nem létezik többé , vagy nem 
is létezett, legalább nem jött tudomásunkra hogy életének legkisebb je
lét adta volna, legfeljebb azt, hogy az E. L. 1869 évfolyamára előfizetett 
melynek 12 füzete mind gazdátlan Pestről a következő hátirat tal érke
zett visza: „be.-telit nicht mehr. Bach". — 

A , . V a d á s z é s V e r s e n y l a p - ' 1870-ik évi XlV-ik évfolyama bő
vített terjelemben fog megjenni havonkint háromszor két két iven. Elő
fizetési díj egész évre 10 ff, félévre 5 ff. Szerkesztik Keve József és Sár
kán) Ján. Fer. Az előfizetési pénzek Pestre, barátoktere 7-ik szám, a V. 
és V. kiadó hivatalához intézendők. Ajánljuk ezen külsőleg igen csinos, 
belsőleg változatos, érdekes, mulattató és oktató, bőtar tar ta lmuélénk lapot 
t. olvasóink s különösen szaktársaink szives pártfogásába. 

Szerkeszti és kiadja: W a g n e r K á r o l y . 
Főmunka tá r s : Diva ld Adol í . 

Selmccz, 1S70. Nyomatott M i h a l i k I s t v á n - n á l . 


